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Regeringens proposition till Riksdagen med förslag till 
lag om handelsrepresentanter och försäljare 

PROPOSITIONENS HUVUDSAKLIGA INNEHÅLL 

Det föreslås att den gällande lagen om 
handelsrepresentanter skall ersättas med en ny 
lag om handelsrepresentanter och försäljare. 
Syftet med propositionen är att se över stad
gandena om handelsrepresentanter så att de till 
sitt innnehåll motsvarar Europeiska gemenska
peroas direktiv om självständiga handelsagen
ter och lagstiftningen i de övriga nordiska 
länderna. Samtidigt föreslås att försäljare som 
står i arbetsavtalsförhållande till sin huvudman 
skall falla utanför begreppet handelsrepresen
tant, varvid en handelsrepresentant alltid är en 
självständig näringsidkare. På representanter i 
arbetsavtalsförhållande skall användas benäm
ningen försäljare. 

Handelsrepresentantens rätt till provision på 
avtal som han själv inte direkt har medverkat 
till föreslås bli något utvidgad. Det föreslås att 
handelsrepresentantens rätt till provision för 
avtal som har slutits efter att representations
avtalet har upphört att gälla skall preciseras, 
varvid handelsrepresentantens rätt till dylik 
provision inskränks något jämfört med nuläget. 
Handelsrepresentantens rätt till uppgifter av 
huvudmannen för att kunna kontrollera provi
sionsnotan föreslås bli utvidgad så att handels
representanten skall få rätt till uppgifter bl.a. 
om huvudmannens bokföring. 

Det föreslås att uppsägningstiden för repre
sentationsavtal förlängs gradvis så att uppsäg-
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ningstiden vid ingången av avtalets sjätte gil
tighetsår blir sex månader. Enligt förslaget har 
handelsrepresentanten rätt till gottgörelse efter 
att representationsavtalet har upphört att gälla, 
om han har tillfört sin huvudman nya kunder 
eller ökat handeln med gamla kunder och detta 
innebär en väsentlig fördel för huvudmannen 
när representationsavtalet upphör eller senare. 
Dessutom skall krävas att gottgörelsen med 
hänsyn till alla omständigheter som inverkar på 
saken är skälig. Handelsrepresentanten skall ha 
rätt till gottgörelse högst till ett belopp som 
motsvarar ett års arvode. Ytterligare föreslås 
att den bindande verkan av avtal som begrän
sar handelsrepresentantens verksamhetsfrihet 
efter att representationsavtalet har upphört att 
gälla inskränks. 

De nuvarande stadgandena om handelsrep
resentantens behörighet och huvudmannens 
förhållande till tredje man samt om försäljare 
kommer enligt förslaget att förbli oförändrade 
så när som på en del närmast tekniska änd
ringar. Vissa föreslagna ändringar i stadgand
ena om provision kommer dock också att 
inverka på försäljarnas ställning. 

Avsikten är att lagen skall träda i kraft 
ungefär sex månader efter att den har blivit 
stadfäst. På representationsavtal som har in
gåtts innan lagen träder i kraft skalllagen dock 
tillämpas först från ingången av 1994. 
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ALLMÄN MOTIVERING 

l. Nuläget 

1.1. Allmänt 

Det går inte att i Finland få några exakta 
statistiska uppgifter om handelsrepresentanter. 
Enligt uppgifter som baserar sig på befolk
ningsbokföringen fanns det i Finland år 1985 
sammanlagt 18 721 försäljare och 668 handels
agenter. Enligt utredningar som Centralorgani
sationen för Försäljare i Finland rf har gjort 
bl.a. på grundval av befolkningsbokföringen 
och lönestatistik är för närvarande ca 30 000 
handelsrepresentanter verksamma i Finland. 

Handelsagenternas verksamhet tycks på sen
are tid ha blivit allt betydelsefullare inom 
utrikeshandeln, såväl när det gäller import
som exporthandeln. Enligt uppgifter från Utri
keshandelns Agentförbund fanns det år 1970 ca 
500 agenter i Finland, av vilka 169 var med
lemmar i förbundet. år 1990 var motsvarande 
siffra ca 3 000 agenter, varav 300 var medlem
mar i förbundet. 

Försäljarnas verksamhet koncentrerar sig 
huvudsakligen till inrikeshandeln. Också försäl
jarnas antal har fortgående ökat. Antalet med
lemmar i Centralorganisationen för Försäljare i 
Finland rf var år 1972 ca 5 600. Numera har 
organisationen ca 14 000 medlemmar, av vilka 
ca 10 procent är självständiga näringsidkare. 
A v de medlemmar av förbundet som står i 
arbetsavtalsförhållande till sina huvudmän får 
57 procent fast lön. 

Handelsrepresentanternas uppgifter har be
gränsats till försäljning. I Finland finns också 
representanter som utövar inköpsverksamhet 
för sina huvudmäns räkning. Det finns emel
lertid inga statistiska uppgifter om dessa repre
sentanter. 

1.2. Lagen om handelsrepresentanter 

1.2.1. Allmänna stadganden 

Lagen den 30 maj 1975 om handelsrepresen
tanter (389/75) trädde i kraft den l januari 
1976. Lagens 4 § ändrades genom lag av den 17 
december 1982 (962/82). I lagen stadgas om 
handelsrepresentantens och huvudmannens rät-

tigheter och skyldigheter, om representations
avtalets upphörande samt om handelsrepresen
tantens behörighet och huvudmannens förhål
lande till tredje man. 

I lagens l § definieras de grundläggande 
begrepp som används i lagen och samtidigt de 
personkategorier som hör till lagens tillämp
ningsområde. Handelsrepresentanten är enligt 
stadgandena en omedelbar representant som är 
verksam för huvudmannens räkning och i 
dennes namn. Utanför lagens tillämpningsom
råde stannar därmed sådana former av medel
bar representation där representanten är verk
sam för huvudmannens räkning men i eget 
namn, såsom t.ex. kommission och spedition. 

Handelsrepresentantens uppgifter begränsas i 
paragrafen till försäljningsuppdrag. Handels
representantens uppgift är att förkovra huvud
mannens försäljning genom att skaffa köpan
bud åt huvudmannen eller genom att ingå 
försäljningsavtal för hans räkning. Handelsrep
resentantens verksamhet är dessutom begräns
ad till att omfatta endast handel med varor. 

Handelsrepresentanterna delas i paragrafen 
upp i två grupper: handelsagenter och försäl
jare. Försäljarna delas vidare upp i två grupper 
beroende på om de är verksamma som själv
ständiga näringsidkare eller står i arbetsavtals
förhållande till huvudmannen. Samma stadgan
den tillämpas på handelsagenter och försäljare 
som är självständiga näringsidkare. Därför har 
denna uppdelning ingen praktisk betydelse. Om 
en försäljare står i arbetsavtalsförhållande till 
huvudmannen, bestäms parternas inbördes för
hållande däremot närmast av lagen om arbets
avtal (320/70). 

Lagens stadganden är enligt 2 § dispositiva, 
om inte annat stadgas i lag. Handelsrepresen
tanten och huvudmannen kan ordna sitt inbör
des förhållande hur de vill genom avtal. stad
gandena är sekundära också så till vida att om 
det inom en bransch förekommer ett visst 
handelsbruk eller annan praxis skall det tilläm
pas i stället för lagens dispositiva stadganden. 
Vissa av lagens stadganden är dock tvingande. 
A vialsparterna kan inte frångå dem genom 
avtal, och inte heller handelsbruk eller annan 
sedvänja åsidosätter dem. Dylika stadganden 
finns i lagens 10, 21, 24 och 26 §§. 
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1.2 .2. H andelsagenten 

Rättigheter och skyldigheter som följer av 
representationsavtalet 

Lagens 2 kap. gäller rättsförhållandet mellan 
handelsagenten och huvudmannen. Enligt 28 § 
gäller på motsvarande sätt om försäljarens och 
huvudmannens rättigheter och skyldigheter vad 
som stadgas i 5, 7, 8, 15 och 16 §§. 

I 5 § stadgas om handelsagentens skyldighe
ter och i 8 § på motsvarande sätt om huvud
mannens skyldigheter. En avtalspart som upp
såtligen eller av vårdslöshet har försummat en 
skyldighet enligt representationsavtalet eller la
gen är enligt 9 § skyldig att ersätta medkontra
henten den skada han därigenom har vållat. 

I lagens l 0--16 §§ stadgas om handelsagen
tens rätt till provision. Enligt l O § l m om. har 
agenten rätt till "provision på försäljningsavtal, 
som under representationsavtalets giltighetstid 
slutes av honom eller eljest kan anses ha 
kommit till stånd genom hans medverkan". 

Om ett försäljningsavtal har ingåtts efter att 
representationsavtalet har upphört, har han
delsagenten enligt lO§ 2 mom. rätt till provi
sion på avtal som kan anses ha kommit till 
stånd genom agentens medverkan under den 
tid då representationsavtalet gällde (efterprovi
sion). Högsta domstolen har i ett avgörande 
(HD 1990: 17) ansett att handelsrepresentanten 
inte hade rätt till provision på försäljningsavtal 
som genom handelsrepresentantens medverkan 
under representationsavtalets giltighetstid hade 
uppkommit efter att representationsavtalet ha
de upphört att gälla och huvudmannen hade 
överlåtit den del av sin affärsrörelse som var 
föremål för representationsavtalet till ett nytt 
bolag, som huvudmannen hade bildat tillsam
mans med ett annat bolag, eftersom dessa 
försäljningsavtal inte kunde anses ha fullgjorts 
för huvudmannens räkning på den grunden att 
huvudmannen var aktieägare i det nya bolaget. 

För att undvika svårigheter med bevisningen 
stadgas i 3 mom. att handelsagenten, om ingen 
utredning kan läggas fram om efterprovisio
nens storlek, har rätt att få ett belopp som 
motsvarar hans genomsnittsprovision under tre 
månader. Handelsagenten kan inte enligt 4 
mom. med bindande verkan avstå från sin rätt 
till efterprovision förrän representationsavtalet 
upphör att gälla. 

En s.k. distriktsagent har enligt 11 § rätt till 
provision också för försäljningsavtal som har 

kommit till utan hans medverkan under repre
sentationsavtalets giltighetstid. Om agenten har 
fått ensamrätt till ett visst område eller en viss 
kundkrets, har han rätt till provision för alla 
försäljningsavtal som ingås inom området eller 
kundkretsen. Handelsagenten har inte rätt till 
efterprovision för dylika avtal som har ingåtts 
utan hans medverkan. 

Handelsagentens rätt till provision upp
kommer enligt 12 § l mom. när huvudmannen 
har fullgjort den prestationsskyldighet som har 
sin grund i avtalet. Till handelsagentens rätt till 
provision ansluter sig ett resolutivt villkor. 
Agenten förlorar en redan uppkommen rätt till 
provision enligt 12 § 3 mom. i den mån tredje 
man har underlåtit att betala köpesumman. 

Handelsagentens provisionsfordran förfaller 
enligt 13 § till betalning när rätten till den har 
uppkommit. Om agenten har förlorat sin rätt 
till provision, skall det överbetalda beloppet 
betalas tillbaka till huvudmannen. 

Handelsagenten har enligt 18 § l mom. rätt 
att av huvudmannen få en provisionsnota. I 
provisionsnotan skall ingå alla de försäljnings
avtal som huvudmannen har eller borde ha 
fullgjort under det senaste kalenderkvartalet. 
För varje avtal skall beloppet på agentens 
provision nämnas eller orsaken till att ingen 
provision betalas. 

Representationsavtalets upphörande 

Representationsavtalet kan ingås för viss tid 
eller tills vidare. Vardera avtalsparten kan säga 
upp ett representationsavtal som gäller tills 
vidare att upphöra efter en uppsägningstid. 
Uppsägningstiden är enligt 21 § l mom. tre 
månader, om inte annat avtalas. Ett represen
tationsavtal som har varit i kraft mindre än ett 
år kan dock sägas upp med en uppsägningstid 
om en månad. stadgandet är enligt 2 mom. 
tvingande så att huvudmannen inte kan åbero
pa ett avtalsvillkor enligt vilket uppsägningsti
den är kortare än uppsägningstiden enligt l 
mo m. 

Enligt lagens 22 § anses representationsavta
let ha förfallit, om handelsagentens eller hu
vudmannens egendom upplåts till konkurs. 

Avtalsparterna har enligt 23 § rätt att genast 
häva representationsavtalet, oberoende av av
talets giltighetstid och uppsägningstid, om det 
finns vägande skäl till det. Också i det fall att 
det inte finns någon hävningsgrund kan en 
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avtalspart enligt 24 § få representationsavtalet 
att upphöra i förtid. Han är emellertid skyldig 
att ersätta den skada detta orsakar den andre. 
Om hävningen av representationsavtalet har 
berott på medkontrahentens uppsåtliga eller 
vårdslösa förfarande, har den avtalspart som 
har hävt avtalet enligt 25 § rätt till ersättning 
för att representationsavtalet har upphört i 
förtid. En avtalspart har samma rätt, om 
representationsavtalet har förfallit på grund av 
den andres konkurs. 

Handelsagenten har enligt 26 § l mom. rätt 
att sedan representationsavtalet har upphört 
att gälla få en särskild skälig gottgörelse av 
huvudmannen för de exceptionella kostnader 
som har orsakats honom genom investeringar 
som han har gjort i egendom som anges i 
paragrafen för att kunna fullgöra representa
tionsavtalet Ett villkor är att agenten har 
investerat medlen på grundval av avtal med 
huvudmannen eller i samförstånd med denne. 
Handelsagenten har inte rätt till gottgörelse, 
om han redan under representationsavtalets 
giltighetstid har hunnit få investeringarna täck
ta genom provisioner eller andra arvoden från 
försäljningsverksamheten. 

Agenten har inte enligt 2 mom. rätt till 
gottgörelse, om han själv är skyldig till att 
avtalet upphör eller om avtalet har upphört av 
skäl som agenten bär ansvaret för. 

Enligt 3 mom. kan handelsagenten inte efter 
investeringen avstå från sin rätt till gottgörelse 
förrän representationsavtalet har upphört att 
gälla. 

I lagen om handelsrepresentanter finns inte 
några specialstadganden om konkurrensför
budsavtaL Enligt lagens 4 § gäller om jämkning 
av oskäliga villkor vad som stadgas i lagen om 
rättshandlingar på förmögenhetsrättens områ
de (228/29, avtals/agen). I stadgandet hänvisas 
bLa. till 38 § i nämnda lag, enligt vilken 
konkurrensbegränsningsavtal som har ingåtts 
för att förebygga eller begränsa konkurrens 
inte binder den som förbundit sig, till den del 
det oskäligen begränsar hans handlingsfrihet. 

År 1990 fogades tilllagen om arbetsavtal en 
ny 16 a § (724/90) om konkurrensförbudsavtaL 
Enligt stadgandet kan arbetstagarens rätt att 
ingå ett nytt arbetsavtal eller utöva sitt yrke 
begränsas genom avtal endast av synnerligen 
vägande skäl i anslutning till arbetsförhållan
det Ett konkurrensförbudsavtal får enligt hu
vudregeln begränsa denna arbetstagarens rätt 

högst under sex månader. stadgandet tillämpas 
också på försäljare som står i arbetsavtalsför
hållande till sin huvudman. 

1.2.3. Försäljare 

Lagens l, 4 och 5 kap. gäller alla handels
representanter, alltså också försäljare. A v 28 
och 29 §§ framgår att på en försäljare som är 
verksam som självständig näringsidkare tilläm
pas samma stadganden i 2 kap. som på 
handelsagenten. Om försäljaren och huvud
mannen står i arbetsavtalsförhållande till var
andra bestäms deras inbördes förhållande en
ligt 30 § enligt stadgandena i lagen om arbets
avtal, om inte något annat följer av lagen om 
handelsrepresen ta n ter. 

Enligt 28 § skall om huvudmannens och 
försäljarens rättigheter och skyldigheter på 
motsvarande sätt gälla vad som stadgas om 
handelsagentens skyldigheter i 5 §, om yppande 
av affärs- eller yrkeshemligheter i 7 §, om 
huvudmannens skyldigheter i 8 §, om agentens 
rätt till arvode för betalningar han har uppbu
rit i 15 § och om agentens del credere -ansvar 
i 16 §. Om en försäljare står i arbetsavtalsför
hållande till sin huvudman och hans arvode 
helt eller delvis betalas som provision, gäller 
om hans rätt till provision och provisionsnota 
enligt 31 § på motsvarande sätt vad som 
stadgas i 10-14 och 18 §§. Försäljaren förlorar 
emellertid inte sin rätt till provision om tredje 
man helt eller delvis har underlåtit att betala 
köpesumman. 

1.3. EGs direktiv och situationen i det öv
riga Norden 

Europeiska gemenskapernas (EG) råd gav 
18.12.1986 ett direktiv om samordning av 
medlemsstaternas lagar rörande självständiga 
handelsagenter (86/653/EEG). Medlemsstater
na är skyldiga att samordna sin nationella 
lagstiftning med direktivet före den l januari 
1990. Från detta datum skall direktivsenliga 
stadganden tillämpas på alla nya representa
tionsavtaL På representationsavtal som har 
ingåtts före år 1990 skall direktivsenliga stad
ganden tillämpas senast den l januari 1994. I 
direktivet har Irland, Italien och Storbritannien 
beviljats längre övergångsperioder för att infö
ra direktivet i sin nationella lagstiftning. 
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Hittills har lagändringar på grund av direk
tivet ännu inte genomförts i alla EGs medlems
stater. I Danmark reviderades stadgandena om 
handelsrepresentanter år 1990 (lov om handels
agenter og handelsrejsende, nr 272, 2.5.1990). 
Också i Sverige har en ny lag givits, vars syfte 
är att samordna den svenska lagstiftningen 
med EG direktivet (lag om handelsagentur, 
SFS 1991:351). I Norge och på Island bereds 
en ändring av lagstiftningen om handelsrepre
sentanter för att samordnas med direktivet. 

I direktivet regleras förhållandet mellan han
delsrepresentanten och huvudmannen. Där be
handlas inte alls handelsrepresentantens behö
righet att handla för huvudmannens räkning 
eller huvudmannens förhållande till tredje man. 

I artiklarna l och 2 i direktivet definieras 
begreppet handelsrepresentant. Med handels
reprsentant avses en självständig agent med 
varaktig behörighet att förhandla om försälj
ning eller köp av varor för huvudmannens 
räkning eller att förhandla om och slutföra 
sådana affärsuppgörelser i huvudmannens 
namn och för dennes räkning. 

Handelsrepresentantens verksamhet har så
som i Finland begränsats till handel med varor. 
Med avvikelse från den finska lagstiftningen 
kan handelsrepresentanten också ha hand om 
inköp av varor. Dessutom förutsätts att han
delsrepresentantens verksamhet skall vara av 
varaktig natur. Enligt en uttrycklig bestämmel
se i direktivet gäller den inte handelsrepresen
tanter som är verksamma utan arvode. Direk
tivet gäller inte heller agenter som är verksam
ma på varu- eller råvarubörser. 

Artiklarna i direktivet är dispositiva, om inte 
något annat följer av detta. Det finns betydligt 
flera sådana tvingande stadganden i direktivet 
än i lagen om handelsrepresentanter. 

Artiklarna 3 och 4 som gäller handelsrepre
sentantens och huvudmannens skyldigheter av
viker inte nämnvärt till innehållet från motsva
rande stadganden i lagen om handelsrepresen
tanter. Dessa artiklar, jämte artikel 5, är dock 
tvingande. Alltså kan avsteg från dem inte 
göras genom avtal, vilket är möjligt enligt lagen 
om handelsrepresentanter. 

Handelsrepresentanten har enligt artikel 7 
stycke l punkt a, liksom också i Finland, rätt 
till provision för avtal som har ingåtts under 
representationsavtalets giltighetstid och som 
har kommit till stånd genom hans medverkan. 
Enligt punkt b i samma stycke har handelsrep
resentanten dessutom rätt till provision, om 

avtalet har ingåtts utan hans medverkan med 
en tredje man som handelsreprsentanten tidi
gare har skaffat till kund åt huvudmannen, för 
den händelse att det är fråga om ett avtal som 
motsvarar de tidigare. I Finland finns inget 
motsvarande stadgande. 

Om distriktsrepresentantens rätt till provi
sion stadgas i artikel 7 stycke 2. Enligt det har 
distriktsrepresentanten rätt till provision obe
roende av sin medverkan, precis som i Finland. 
stadgandet innehåller två alternativ. EGs med
lemsstater har rätt att välja vilketdera alterna
tivet de inkorporerar i sin nationella lagstift
ning. Det ena alternativet motsvarar till inne
hållet 11 § i lagen om handelsrepresentanter, 
där det förutsätts att handelsrepresentanten har 
givits ensamrätt till ett visst område eller en 
viss kundkrets. Det andra alternativet förutsät
ter inte ensamrätt, utan det räcker att ett visst 
område eller en viss kundkrets har tilldelats 
handelsreprsentanten. I dansk, fransk, svensk 
och tysk lagstiftning finns ett stadgande enligt 

- det senare alternativet. 
Handelsrepresentanten har enligt artikel 8 

rätt till provision för avtal som har ingåtts efter 
att representationsavtalet upphörde att gälla, 
om avtalet kom till stånd huvudsakligen genom 
handelsrepresentantens verksamhet medan rep
resentationsavtalet var i kraft och om avtalet 
har ingåtts inom en skälig tid efter representa
tionsavtalets upphörande. I stadgandena om 
efterprovision i lagen om handelsrepresentanter 
finns ingen dylik begränsning. Direktivets be
stämmelse är därtill dispositiv, varför avtals
parterna också kan avtala annorlunda. 

Handelsreprsentantens rätt till provision 
uppkommer enligt artikel l O stycke l så snart 
huvudmannen har eller borde ha fullgjort sin 
prestationsskyldighet Rätten till provision 
uppkommer också när tredje man har fullgjort 
sin egen prestationsskyldigheL I Finland finns 
inget uttryckligt stadgande som motsvarar den
na bestämmelse. 

Enligt stycke 3 i artikeln skall provision 
betalas inom en månad efter utgången av det 
kalenderkvartal under vilken rätten till provi
sion uppkom. stadgandet är tvingande så att 
avsteg från det inte kan göras till men för 
handelsrepresentanten. I Finland finns inget 
dylikt stadgande. Enligt lagen om handelsrep
resentanter förfaller provisionen till betalning 
samtidigt som handelsrepresentantens rätt till 
provision uppkommer. 

Handelsreprsentanten kan förlora sin rätt till 
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provision enligt artikel 11 stycke l bara om det 
har blivit uppenbart att avtalet mellan huvud
mannen och tredje man inte fullgörs och detta 
beror på omständigheter som huvudmannen 
inte ansvarar för. stadgandet är enligt stycke 3 
i artikeln tvingande så att avvikelser från det 
inte kan göras till men för handelsrepresentan
ten. I Finland är motsvarande stadgande dis
positivt. 

Bestämmelsen i artikel 12 stycke l i direkti
vet om huvudmannens skyldighet att kvartals
vis ge handelsrepresentanten en provisionsnota 
motsvarar till sitt innehåll 18 § l mom. i lagen 
om handelsrepresentanter. Enligt stycke 2 i 
artikeln har handelsrepresentanten rätt att av 
huvudmannen få alla uppgifter som behövs för 
kontrollen av provisionsnotan, i synnerhet ut
drag ur bokföringen. I stycke 4 i artikeln 
konstateras att stadgandet inte inverkar på 
stadgandena i en medlemsstats nationella lag
stiftning enligt vilka handelsrepesentanten har 
rätt att granska huvudmannens bokföring. Så
dana stadganden finns t.ex. i dansk, svensk och 
tysk lagstiftning. 

Representationsavtalet kan enligt direktivet 
ingås för viss tid eller att gälla tills vidare. 
Representationsavtal som gäller tills vidare kan 
ömsesidigt sägas upp att upphöra efter en 
uppsägningstid. Uppsägningstiden är enligt ar
tikel 15 stycke 2 en månad under det första 
avtalsåret, två månader under det andra och 
tre månader från början av det tredje avtalså
ret. Avtalsparterna kan inte avtala om kortare 
uppsägningstider. 

Enligt stycke 3 i samma artikel kan en 
medlemsstat utöver dessa uppsägningstider be
stämma att uppsägningstiden skall vara fyra 
månader under det fjärde avtalsåret, fem må
nader under det femte avtalsåret samt sex 
månader under de avtalsår som följer. Det kan 
också stadgas att dessa uppsägningstider skall 
vara tvingande så att avtalsparterna inte kan 
avtala om kortare uppsägningstider. I dansk 
och svensk lag finns dylika tvingande stadgan
den. 

I direktivet finns inga bestämmelser om 
hävning av avtalet. I artikel 16 konstateras 
bara att på hävning av representationsavtalet 
tillämpas nationell lagstiftning om endera av
talsparten har försummat sina skyldigheter 
eller om särskilda skäl kräver att avtalet hävs. 

Enligt artikel 17 i direktivet är en medlems
stat skyldig att inkorporera ett stadgande i sin 
lagstiftning, enligt vilket handelsrepresentanten 

efter att representationsavtalet har upphört har 
rätt antingen till gottgörelse enligt stycke 2 i 
artikeln eller till ersättning enligt stycke 3. Tysk 
lag har använts som förebild till stycke 2 om 
gottgörelse. Ett stadgande med samma innehåll 
finns också i Nederländernas lag om handels
representanter. Likaså finns i de danska och 
svenska lagarna ett stadgande i enlighet med 
alternativet gottgörelse. 

Enligt stycke 2 i artikeln har handelsrepre
sentanten rätt till gottgörelse efter att represen
tationsavtalet har upphört, om han har skaffat 
huvudmannen nya kunder eller om han i 
betydande omfattning har ökat affärsvolymen 
med befintliga kunder och affärerna med dessa 
kunder fortsätter att ge huvudmannen ansenli
ga fördelar också efter att representationsavta
let har upphört. Dessutom förutsätts att betal
ningen av gottgörelsen är skälig med hänsyn till 
alla omständigheter. 

Artikel 17 stycke 3 är alternativt till stycke 2 
i artikeln. Enligt det har handelsrepresentanten 
rätt till en särskild ersättning av huvudmannen 
efter att representationsavtalet har upphört. 
Denna rätt har handelrepresentanten i synner
het om representationsavtalet har upphört un
der omständigheter under vilka representanten 
förlorar provisionsinkomster som han hade 
fått, om avtalet hade fullgjorts på behörigt sätt. 
Ett tilläggsvillkor är att huvudmannen samti
digt får en betydande fördel av handelsrepre
sentantens verksamhet. Handelsrepresentanten 
har samtidigt rätt till ersättning, om han i 
enlighet med huvudmannens anvisningar har 
investerat medel i sin verksamhet och han inte 
har fått medlen täckta genom provisioner och 
andra arvoden på grund av att representations
avtalet har upphört. Till denna del motsvarar 
artikeln i huvuddrag 26 § l mom. i lagen om 
handelsrepresen ta n ter. 

Handelsrepresentanten har enligt artikel 18 
varken rätt till gottgörelse eller ersättning, om 
huvudmannen har hävt eller sagt upp represen
tationsavtalet på grund av skäl som beror på 
handelsrepresentanten och som berättigar hu
vudmannen att omedelbart häva representa
tionsavtalet. Handelsrepresentanten har inte 
heller rätt till gottgörelse eller ersättning, om 
han själv har sagt upp eller hävt representa
tionsavtalet, om inte detta är berättigat till 
följd av omständigheter som beror på huvud
mannen. Om handelsrepresentanten inte på 
grund av ålder, försvagat hälsotillstånd eller 
sjukdom rimligen kan förutsättas fortsätta sin 
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representationsverksamhet, har han också rätt 
till gottgörelse eller ersättning fastän han själv 
av denna orsak har sagt upp eller hävt repre
sentationsavtalet 

stadgandena om gottgörelse eller ersättning 
är enligt artikel 19 tvingande så att det inte 
förrän representationsavtalet har upphört går 
att genom avtal göra avsteg från dem till men 
för handelsrepresentanten. 

Konkurrensbegränsningsavtal definieras i ar
tikel 20 som ett avtal som begränsar handels
representantens affärsverksamhet efter att rep
resentationsavtalet har upphört. Enligt stycke 2 
är ett sådant avtal giltigt bara om det har 
ingåtts skriftligen. Avtalet kan bara gälla det 
område eller den kundkrets som har tilldelats 
handelsrepresentanten och varor som motsva
rar dem i representationsavtalet. Avtalet kan 
vara i kraft i högst två år efter att representa
tionsavtalet har upphört. En medlemsstat kan 
också föra in andra stadganden som begränsar 
konkurrensbegränsningsklausulers bindande 
verkan i sin lagstiftning. 

EG-direktivet gäller inte alls försäljare som 
står i arbetsavtalsförhållande till huvudman
nen. Dessa arbetstagares ställning har i olika 
stater ordnats på olika sätt. T.ex. i Tyskland 
tillämpas på alla i lagen definierade arbetsta
gare som får provision vissa av stadgandena 
om provision i lagen om handelsrepresentanter. 
Det finns ingen specialreglering om försäljare. 

Enligt dansk lag gäller vissa av lagens stad
ganden också försäljare i arbetsavtalsförhållan
de, på samma sätt som för närvarande i 
Finland. En sådan försäljare har inte rätt till 
gottgörelse. Också alla lagens stadganden som 
för handelsrepresentantens del är tvingande är 
enligt lagen dispositiva för försäljare i arbets
avtalsförhållande så, att det t.o.m. är möjligt 
att genom avtal avvika från dem till men för 
försäljaren. I Sverige däremot har försäljare i 
arbetsavtalsförhållande helt lämnats utanför 
lagen, varvid rättsförhållandet mellan en sådan 
försäljare och huvudmannen bedöms enligt 
arbetslagstiftningen. 

2. Propositionens mål och vikti
gaste förslagen 

2.1. Allmänt 

Lagen om handelsrepresentanter har beretts 

som nordiskt samarbete. Med undantag för 
Danmark har de nordiska lagarna om handels
representanter i huvuddrag varit likformiga till 
innehållet. I Finland övervägdes vid beredning
en av lagen att föra in vissa sådana mellaneu
ropeiska stadganden i lagen, som nu har förts 
in i EG-direktivet, eftersom en lag som skall 
tillämpas vid internationell handel inte väsent
ligen borde avvika från lagstiftningen i andra 
stater. I de övriga nordiska länderna fanns då 
inte någon beredskap för så omfattande änd
ringar. För att bibehålla den nordiska lagstift
ningens enhetlighet avstod man här från de 
nämnda planerna. 

I Danmark och Sverige har lagstiftningen om 
handelsrepresentanter samordnats med EGs 
direktiv. Det är också nödvändigt för Finland 
att göra det för att uppfylla de förpliktelser 
som följer av avtalet om en europeisk ekono
misk sfår (EES). 

A v dessa orsaker och för att bibehålla den 
nordiska lagstiftningens enhetlighet föreslås att 
stadgandena om handelsrepresentanter ändras i 
enlighet med EGs direktiv. Flera av de före
slagna ändringarna är närmast tekniska. Efter
som det ändå är nödvändigt att ändra så gott 
som alla stadganden i lagen om handelsrepre
sentanter och då det i lagen också måste föras 
in nya paragrafer föreslås att lagen ersätts med 
en ny lag om handelsrepresentanter och försäl
jare. 

2.2. Begreppet handelsrepresentant 

Det föreslås att begreppet handelsrepresen
tant ändras så att lagen till denna del följer 
EGs direktiv. Enligt förslaget skall begreppen 
handelsagent och försäljare som är verksam 
som näringsidkare frångås och i stället använ
das den gemensamma benämningen handels
representant på representanter i vardera grup
pen. Handelsrepresentanten skall vara närings
idkare. Försäljare som står i arbetsavtalsförhål
lande till huvudmannen faller därför utanför 
begreppet handelsrepresentant. På representan
ter i arbetsavtalsförhållande används benämn
ingen försäljare. Därför föreslås att lagen skall 
heta lag om handelsrepresentanter och försäl
jare. 

Det föreslås att handelsrepresentantens upp
gifter ändras så att utöver försäljningsuppdrag 
också inköpsuppdrag kan höra till handelsrep
resentantens uppgifter. Handelsrepresentantens 



1991 rd - RP 201 9 

verksamhet skall till sin natur vara varaktig 
representationsverksamhet för huvudmannens 
räkning, varvid enskilda uppdrag inte längre 
kan utgöra grund för ett sådant representa
tionsförhållande mellan uppdragsgivaren och 
uppdragstagaren, på vilket lagen skall tilläm
pas. 

2.3. Handelsrepresentantens rätt till provi
sion 

Det föreslås att handelsrepresentantens rätt 
till provision för ett avtal som har ingåtts på 
grund av en order som tredje man har lämnat 
direkt till huvudmannen utvidgas. Enligt för
slaget skall handelsrepresentanten ha rätt till 
provision för ett avtal som har uppkommit till 
följd av en dylik efterbeställning under repre
sentationsavtalets giltighetstid, om handelsrep
resentanten tidigare har skaffat tredje man till 
kund åt huvudmannen för liknande avtal. 
Handelsrepresentanten skall ha rätt till provi
sion även om han inte direkt har medverkat till 
att det nya avtalet har ingåtts. 

Dessutom föreslås att en s.k. distriktsrepre
sentants rätt till provision för avtal som har 
ingåtts utan hans medverkan utökas så att det 
inte krävs att representanten är verksam med 
ensamrätt inom ett visst område eller en viss 
kundkrets. Handelsrepresentanten skall ha rätt 
till provision för avtal som har ingåtts under 
representationsavtalets giltighetstid, om avtalet 
har ingåtts med en tredje man som hör till den 
kunkrets eller det geografiska område som har 
tilldelats honom. 

Enligt förslaget skall handelsrepresentanten 
ha rätt till provision för avtal som har ingåtts 
efter att reprsentationsavtalet har upphört att 
gälla, om det kan anses att avtalet kommit till 
stånd huvudsakligen på grund av handelsrep
resentantens medverkan. Dessutom förutsätts 
att avtalet har ingåtts inom en skälig tid efter 
representationsavtalets upphörande. 

stadgandena om handelsrepresentantens rätt 
till provision skall i motsats till de gällande 
vara dispositiva, varvid avtalsparterna kan 
avvika från dem genom avtal. 

2.4. Handelsrepresentantens rätt till upp
gifter av huvudmannen 

Handelsrepresentanten har rätt att av huvud-
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mannen få en arvodesnota över de avtal för 
vilka han har rätt till provision eller något 
annat arvode. För handelsrepresentantens del 
är det viktigt att han får en tillräcklig utredning 
av huvudmannen för att kunna kontrollera 
notan. I synnerhet efter att representationsav
talet har upphört är detta viktigt bl.a. för att 
utreda efterprovisionen. I den gällande lagen 
finns inga stadganden av vilka det framgår vad 
slags uppgifter handelsrepresentanten har rätt 
att få av sin huvudman. 

Enligt förslaget har handelsrepresentanten 
rätt att av huvudmannen få alla de uppgifter 
som behövs för att han skall kunna kontrollera 
provisionsnotan och som huvudmannen har i 
sin besittning. Till dessa uppgifter hör också 
utdrag ur olika delar av huvudmannens bok
föring, i den mån de behövs för kontrollen av 
notan. 

Om huvudmannen vägrar att ge nödvändiga 
uppgifter eller det finns skäl att misstänka att 
en uppgift är felaktig eller bristfällig, har en av 
Centralhandelskammaren eller en handelskam
mare godkänd revisor som handelsrepresentan
ten har utsett rätt att i nödvändig utsträckning 
granska huvudmannens bokföring. stadgandet 
skall vara tvingande så att det inte genom avtal 
är möjligt att begränsa denna handelsrepresen
tantens rätt. 

2.5. Representationsavtalets upphörande 

Enligt förslaget skall uppsägningstiden för 
ett representationsavtal, som gäller tills vidare, 
under det första avtalsåret vara en månad. 
Därefter förlängs tiden med en månad så att 
den från ingången av det sjätte avtalsåret är sex 
månader. Efter detta skall uppsägningstiden 
inte längre förlängas. 

A vialsparterna kan enligt förslaget inte på 
förhand komma överens om kortare uppsäg
ningstider. Den uppsägningstid som gäller för 
handelsrepresentantens del kan dock avtalspar
terna komma överens om att skall vara tre 
månader också efter det att representationsav
talet har varit i kraft i tre år. 

2.6. Handelsrepresentantens rätt till gottgö
relse efter representationsavtalets upp
hörande 

Enligt gällande lag har handelsrepresentan-
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ten, under de förutsättningar som nämns i 
lagen, rätt till efterprovision för avtal som har 
ingåtts efter att representationsavtalet har upp
hört. Dessutom har handelsrepresentanten rätt 
att få en särskild gottgörelse för de exceptio
nella kostnader som har orsakats honom av att 
han för att kunna fullgöra representationsav
talet har investerat medel i sådan egendom som 
definieras i lagen. 

stadgandet om efterprovision har i praktiken 
visat sig vara något problematiskt. stadgandet 
om ersättning för investeringskostnader har 
däremot inte haft någon större betydelse i 
praktiken. Därför föreslås att stadgandena om 
efterprovision preciseras och att stadgandena 
om ersättning för investeringskostnader slopas 
och i stället för dem kommer ett stadgande om 
gottgörelse i enlighet med direktivet. 

Enligt förslaget skall handelsrepresentanten 
ha rätt att efter att representationsavtalet har 
upphört att gälla, av huvudmannen få skälig 
gottgörelse om han har tillfört huvudmannen 
nya kunder eller väsentligt har ökat handeln 
med gamla kunder. Handelsrepresentanten 
skall dock inte ha rätt till gottgörelse, om han 
själv är skyldig till att representationsavtalet 
har upphört att gälla. Gottgörelsens maximi
belopp skall vara ett belopp som motsvarar 
handelsrepresentantens genomsnittsarvode un
der ett år. Dessutom skall handelsrepresentan
ten, såsom nu, ha rätt till skadestånd av 
huvudmannen då denne har gjort sig skyldig 
till avtalsbrott. 

2.7. Konkurrensbegränsningsavtal 

Det föreslås att lagen skall innehålla ett 
begränsande stadgande om konkurrensbegrän
sande avtals bindande verkan. stadgandet 
hindrar inte att avtalslagens stadganden om 
avtals bindande verkan och jämkning av avtal 
tillämpas på dylika avtal. 

Enligt förslaget kan ett avtal som begränsar 
handelsrepresentantens verksamhet efter att 
representationsavtalet har upphört vara bin
dande för handelsrepresentanten i högst två år 
efter att representationsavtalet har upphört. 
Avtalet skall alltid ingås skriftligen och det kan 
gälla endast det område eller den kundkrets 
som har tilldelats handelsrepresentanten och 
varor som motsvarar de som anges i represen
tationsavtalet. 

2.8. Försäljare som står i arbetsavtalsförhål
lande till huvudmannen 

Efter att lagen om handelsrepresentanter 
stiftades har den arbetsrättsliga lagstiftningen 
utvecklats kraftigt i Finland. En totalrevidering 
av lagen om arbetsavtal är under planering och 
i den är avsikten också att utreda sådana 
arbetstagares rättsliga ställning som får sin lön 
som provision. Eftersom det ändå inte vore 
ändamålsenligt att försäljarna i arbetsavtalsför
hållande före totalrevideringen helt skulle falla 
utanför all reglering i lag, föreslås att stadgan
dena om försäljare i arbetsavtalsförhållande i 
detta skede förblir i kraft jämte de ändringar 
som följer av lagförslaget. 

Syftet med förslaget är att de anställda 
försäljarnas ställning förblir oförändrad. På 
grund av den föreslagna ändringen av begrep
pet handelsrepresentant föreslås att begreppet 
försäljare ändras så att med försäljare i lagen 
skall avses en representant som står i arbets
avtalsförhållande till huvudmannen. Inga an
dra ändringar i begreppet föreslås. 

De föreslagna ändringarna av stadgandena 
om handelsrepresentantens rätt till provision 
innebär att också försäljarens rätt till provision 
ändras på motsvarande sätt. Eftersom försäl
jaren enligt förslaget inte skall ha rätt till 
gottgörelse - stadgandena härom är för han
delsrepresentantens del tvingande - föreslås att 
stadgandet om försäljarens rätt till provision 
för avtal som har ingåtts efter att representa
tionsavtalet har upphört att gälla för försälja
rens del skall förbli tvingande. 

Dessutom föreslås att försäljaren, liksom 
också handelsrepresentanten, skall ha rätt att 
av sin arbetsgivare få utdrag ur bokföringen 
och alla andra uppgifter som behövs för 
kontrollen av provisionsnotan. Också detta 
stadgande skall vara tvingande. stadgandet är 
viktigt framför allt för att klarlägga den pro
vision som försäljaren har rätt till efter att 
representationsavtalet har upphörtatt gälla. 
Däremot ges försäljaren ingen rätt att låta 
granska arbetsgivarens bokföring. 

3. Ärendets beredning och remiss
instanserna 

Propositionen har beretts vid justitieministe
riet. Under beredningen har man samarbetat 
med de övriga nordiska länderna. Justitiemini-
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steriets arbetsgrupps förslag till ändring av 
lagen om handelsrepresentanter blev färdigt i 
mars 1990. 

I arbetsgruppens betänkande ansågs det vara 
viktigt att stadgandena i lagen om handelsrep
resentanter inte står i strid med EGs direktiv 
om handelsrepresentanter. Därför och också 
för att lagstiftningen om handelsrepresentanter 
också i det övriga Norden bereddes i enlighet 
med direktivet, föreslog arbetsgruppen att lag
en om handelsrepresentanter ses över så att den 
till innehållet svarar mot EGs direktiv. Dess
utom föreslog arbetsgruppen att försäljare som 
står i arbetsavtalsförhållande till huvudmannen 
helt lämnas utanför lagens tillämpningsområde. 
Arbetsgruppen förutsatte dock att behovet av 
att komplettera den arbetsrättsliga lagstiftning
en med stadganden om arbetstagare som får 
sin lön som provision reds ut. 

Över arbetsgruppens förslag gav följande 
instanser utlåtande: handels- och industrimini
steriet, arbetsministeriet, Helsingfors rådstuvu
rätt, Bilbranschens Centralförbund, Bilimpor
törerna, Elektronikgrossistföreningen, Han
delns Centralutskott, Handelsagenterna, Cen
tralhandelskammaren, Affärsarbetsgivarnas 
Centralförbund, Centralförbundet för Småin
dustri, Radioaffärförbundet, Finlands Fackför
bunds Centralorganisation, Finlands Advokat
förbund, Finlands Juristförbund, Centralorga
nisationen för Försäljare i Finland, Finlands 
Tekniska Funktionärsorganisationers Central
förbund, Finlands Utrikeshandelsförbund, Fö
retagarnas Centralförbund i Finland, Indus
trins Centralförbund, Partihandelns Central
förbund, Arbetsgivarnas Allmänna Grupp, 
Utrikeshandelns Agentförbund samt Detalj
handelns Centralförbund. 

I utlåtandena ansågs allmänt att det är 
viktigt att lagen om handelsrepresentanter änd
ras i enlighet med EGs direktiv och att lagför
slaget är befogat. I utlåtandena föreslogs i 
allmänhet endast någon smärre ändring eller 
översyn av de föreslagna stadgandena eller 
motiveringen till dem. Mest behandlade utlåt
andena stadgandena om handelsrepresentan
tens rätt att få uppgifter om huvudmannens 
bokföring och gottörelse som skall betalas när 
representationsavtalet upphör att gälla. En stor 
del av remissinstanserna ansåg det vara moti
verat att lämna representanter som står i 
arbetsavtalsförhållande till huvudmannen utan-

för lagens tillämpningsområde. Två utlåtanden 
motsatte sig förslaget till denna del. 

Laggranskningsrådet gav den 30 januari 
1991 sitt utlåtande om förslaget till lag om 
ändring av lagen om handelsrepresentanter 
(laggranskningsrådets utlåtande 1/1991). I ut
låtandet ansågs propositionens syften vara 
ändamålsenliga. Det ansågs nödvändigt att 
reda ut behovet av att komplettera den arbets
rättsliga lagstiftningen med specialstadganden 
om arbetstagare som får sin lön som provision. 
De försäljares ställning som står i arbetsavtals
förhållande till huvudmannen får dock inte ens 
temporärt lämnas oreglerat. Därför bör stad
gandena om försäljare enligt laggranskningsrå
det förbli i kraft med de ändringar som följer 
av lagförslaget. Dessutom föreslog laggransk
ningsrådet en del korrigeringar av närmast 
teknisk natur. 

När det hade framgått att ingen delrevision 
av stadgandena i lagen om arbetsavtal om 
arbetstagare med provisionslön är att vänta på 
grund av totalrevideringen, tillsatte justitiemi
nisteriet en ny arbetsgrupp med uppgift att 
utreda behovet av att komplettera förslaget 
med stadganden om försäljare i arbetsavtals
förhållande. Arbetsgruppens förslag till kom
plettering av förslaget med stadganden om 
försäljare som står i arbetsavtalsförhållande till 
huvudmannen blev klart i maj 1991. Arbets
gruppen föreslog att de gällande stadgandena 
om försäljare i arbetsavtalsförhållande förblir 
oförändrade oavsett några främst tekniska 
ändringar. 

4. Propositionens organisatoriska 
och ekonomiska verkningar 

Propositionen har inga verkningar i fråga 
om organisationer och personal. Den inverkar 
inte heller på den offentliga ekonomin. Efter
som handelsrepresentantens rätt till provision 
för avtal som har ingåtts efter att representa
tionsavtalet har upphört att gälla begränsas 
något i förhållande till situationen i dag, 
kommer den ekonomiska belastningen för hu
vudmannen på grund av representationsavta
lets upphörande knappast att i högre grad öka 
till följd av de föreslagna stadgandena om 
gottgörelse. 
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DETALJMOTIVERING 

l. Lagförslaget 

l kap. Allmänna stadganden 

l §. För närvarande kan en handelsrepresen
tant antingen vara en handelsagent eller en 
försäljare. Enligt förslaget skall denna tudel
ning frångås när det gäller representanter som 
är näringsidkare. Dessutom föreslås att en 
handelsrepresentant alltid skall vara näringsid
kare. Begreppet försäljare definieras i 39 § i den 
föreslagna lagen. 

Med näringsverksamhet avses i detta sam
manhang verksamhet som utövas yrkesmässigt 
i förtjänstsyfte och till vilken bokföringsskyl
dighet ansluter sig. Syftet med förslaget har 
varit att betona handelsrepresentantens själv
ständiga ställning i jämförelse med personer i 
arbetsavtalsförhållande. Handelsrepresentanten 
är fri att själv ordna sin verksamhet och 
bestämma sin arbetstid. Också en självständig 
handelsrepresentant skall emellertid ha en skyl
dighet att följa huvudmannens föreskrifter, 
vilket föreslås att uttryckligen skall konstateras 
i 5 § l mom. 

Handelsrepresentantens uppgifter är för när
varande begränsade till försäljningsuppdrag. 
Enligt förslaget skall begreppet handelsrepre
sentant utvidgas så att också inköp kan höra 
till handelsrepresentantens uppgifter antingen 
vid sidan av försäljningsuppdragen eller som 
enda uppgift. I övrigt föreslås inga ändringar i 
handelsrepresentantens uppgifter. Han kan 
dock liksom också nu vara verksam för huvud
mannens räkning på två olika sätt. Han skall 
kunna skaffa inköps- eller försäljningsanbud åt 
huvudmannen eller ingå försäljnings- eller in
köpsavtal i dennes namn. 

Vid utformningen av den gällande lagen togs 
huvudsakligen varaktiga representationsförhål
landen i betraktande. Detta har dock inte 
ansetts hindra att också frågor om enstaka 
försäljningsuppdrag kan avgöras enligt lagen. 
Till denna del föreslås att lagens tillämpnings
område begränsas i förhållande till det gällande 
så att handelsrepresentantens verksamhet skall 
antas vara bestående, varaktig representation
sverksamhet. 

Kravet på att handelsrepresentantens verk-

samhet skall vara fortlöpande skall inte inne
bära att representationsavtalet skall göras upp 
att gälla tills vidare eller under en lång fast
ställd tid. Handelsrepresentantens verksamhet 
skall kunna vara varaktig i lagens mening 
också då representationsavtalet har ingåtts för 
en tämligen kort tid, t.ex. en viss försäljnings
säsong eller under en kampanj. Avgörande 
skall vara om avtalsparterna har avsett att 
verksamheten är i den mån varaktig att rep
resentantens uppgift är att under representa
tionsavtalets giltighetstid förmedla eller ingå ett 
på förhand obestämt antal affärer för huvud
mannens räkning. Däremot skall inte ens sköt
seln av flera enskilda försäljnings- eller inköps
uppdrag vara varaktig representationsverksam
het i stadgandets mening. 

2 §. Paragrafens l mom. motsvarar 2 § i den 
gällande lagen. Där framgår lagens dispositiva 
natur. Handelsrepresentanten intar vanligen en 
ekonomiskt svagare ställning än huvudmannen 
och är därför beroende av honom. Huvudsak
ligen för att skydda handelsrepresentanten 
föreslås att vissa stadganden i motsats till 
huvudregeln skall vara tvingande. Sådana stad
ganden ingår i 3, 5, 8, 12, 13, 14, 19, 20, 23, 28, 
29, 31 och 42 §§. Också motsvarande artiklar i 
EGs direktiv är tvingande. 

Liksom enligt den gällande lagen skall lagens 
dispositiva stadganden inte enligt l mom. 
tillämpas, om det kan anses att något annat 
har avtalats mellan parterna. Viss praxis av
talsparterna emellan kan också utgöra en om
ständighet med stöd av vilken det kan anses att 
de har avtalat om att avvika från ett dispositivt 
stadgande. F ör att samordna stadgandet med 
3 § köplagen (355/87) föreslås att ett uttryckligt 
omnämnande av detta förs in i paragrafen. 
Likaså föreslås att paragrafen preciseras så att 
handelsbruk eller annan sedvänja åsidosätter 
lagen endast då det är fråga om praxis som 
måste anses vara bindande för parterna. I 
köplagen används motsvarande ordalydelse. 

På internationella representationsförhållan
den tillämpas i allmänhet lagen i den stat där 
handelsrepresentantens affärsställe finns. A v
talsparterna kan föra in en lagvalsklausul i 
representationsavtalet I klausulen hänvisas till 
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lagen i någon annan stat, t.ex. där huvudman
nen har sitt affårsställe, varvid denna stats 
rättsordning tillämpas på representationsför
hållandeL 

Om det genom en sådan lagvalsklausul vore 
möjligt att åsidosätta också de tvingande stad
gandena i lagen om handelsrepresentanter, 
kunde handelsrepresentantens ställning försva
gas väsentligt. Enligt 2 mom. skall de tvingande 
stadganden i lagen som har tillkommit för att 
skydda handelsrepresentanten också vara inter
nationellt tvingande då finsk lag skall tillämpas 
på ett representationsavtal utan lagvalsklausuL 
Om handelsrepresentantens affärsställe finns i 
Finland, skall alltså de tvingande stadgandena 
i den föreslagna lagen tillämpas på representa
tionsförhållandet, oberoende av att dylika stad
ganden inte finns i rättsordningen i den stat 
som det hänvisas till i lagvalsklausulen. Till 
övriga delar skall den stats lag som lagvals
klausulen hänvisar tillämpas på representa
tionsförhållandeL 

3 §. Paragrafens l mom. motsvarar till sitt 
innehåll 3 § i gällande lag. Vardera avtalspar
ten kan enligt den, såsom för närvarande, yrka 
att representationsavtalet jämte ändringar skall 
ingås skriftligen. Kravet på skriftlig form skall 
anses vara uppfyllt när avtalets innehåll fram
går av samma eller olika handlingar eller t.ex. 
av korrespondensen mellan avtalsparterna. 

Senare gjorda muntliga ändringar eller til
lägg i ett skriftligt representationsavtal binder 
avtalsparterna. Såsom för närvarande skall 
avtalsparterna ha rätt att kräva att muntligt 
gjorda ändringar eller tillägg skall ges skriftlig 
form. 

För att samordna stadgandet med direktivet 
föreslås att i 2 mom. stadgas att en avtalspart 
inte med giltig verkan kan avstå från sin rätt 
enligt l mom. 

4 §. Paragrafen har samma innehåll som 4 § 
i den gällande lagen. 

2 kap. Förhållandet mellan handelsrepresen
tanten och huvudmannen 

Rättigheter och skyldigheter som följer 
av representationsavtalet 

5 §. Paragrafen motsvarar till sitt innehåll 5 § 
i den gällande lagen. Enligt l § uppkommer i 
samband med att representationsavtalet ingås 
en skyldighet för handelsrepresentanten att för 

huvudmannens räkning verka för försäljning 
eller inköp. Paragrafen skall stadga om han
delsrepresentantens övriga allmänna skyldighe
ter gentemot huvudmannen. Där tas inte 
uttömmande upp alla handelsrepresentantens 
eventuella skyldigheter. I representationsavtalet 
kan skyldigheterna definieras mera detaljerat 
och handelsrepresentanten kan åläggas också 
andra skyldigheter än de som nämns i para
grafen. 

För att samordna stadgandet med EGs 
direktiv föreslås att i l mom. fastslås handels
representantens skyldighet att handla plikttro
get och ärligt mot huvudmannen. En handels
representant som är näringsidkare står inte 
under huvudmannens ledning och uppsikt när 
han utför sitt uppdrag. Trots det har han 
ansetts vara skyldig att följa huvudmannens 
föreskrifter beträffande uppdraget. Det föreslås 
att det förs in ett uttryckligt omnämnande om 
detta i l mom. Föreskrifterna skall vara skäl
iga. Vid bedömningen av skäligheten skall 
uppmärksamhet fästas bl.a. vid representa
tionsavtalets innehåll, omständigheterna i all
mänhet vid tidpunkten för bedömningen, prax
is avtalsparterna emellan samt bruk och allmän 
sedvänja inom branschen. 

För att samordna stadgandet med direktivet 
föreslås att till paragrafen fogas ett nytt 3 
mom. enligt vilket ett avtalsvillkor som avviker 
från paragrafens stadganden skall vara ogiltigt. 
stadgandet hindrar inte parterna från att av
tala om andra skyldigheter för handelsrepre
sentanten än de som nämns i paragrafen. En 
förutsättning för att ett sådant avtal skall vara 
giltigt är dock att skyldigheterna inte står i 
strid med vad som stadgas i paragrafen. 

6 och 7 §§. Paragraferna motsvarar till inne
hållet 6 och 7 §§ i den gällande lagen. 

8 §. Paragrafen motsvarar 8 § i den gällande 
lagen. Där stadgas om huvudmannens skyldig
heter mot handelsrepresentanten. skyldigheter
na kan definieras mera detaljerat i representa
tionsavtalet än i paragrafen och också andra 
skyldigheter för huvudmannen kan avtalas. 

Enligt l mom. skall också huvudmannen 
handla plikttroget och ärligt mot handelsrepre
sentanten. 

Enligt 2 mom. skall huvudmannen förse 
handelsrepresentanten med all den information 
han behöver för att kunna fullgöra sitt upp
drag. skyldigheten gäller inte bara information 
som huvudmannen har. Huvudmannen är skyl
dig att också skaffa fram information som han 
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inte har, om uppgifterna är nödvändiga för 
handelsrepresentantens uppdrag. Vid bedöm
ningen av skyldigheten att skaffa information 
skall dock uppmärksamhet i första hand fästas 
vid vilkendera avtalsparten som lättare kan 
skaffa fram de uppgifter som saknas. 

Enligt 3 mom. skall huvudmannen utan 
oskäligt dröjsmål underrätta handelsrepresen
tanten om att ett köp som denne har förmedlat 
eller slutit inte har fullgjorts. Något motsva
rande stadgande finns inte för närvarande. 
Orsaken till att köpet inte har fullgjorts saknar 
betydelse i fråga om anmälningsskyldigheten. 
Den kan t.ex. vara att varan i fråga har tagit 
slut eller att köparen inte har betalat köpesum
man och huvudmannen därför har hävt köpet. 

Det föreslås att 4 mom. kompletteras så att 
till stadgandet fogas ett omnämnande om att 
sådana meddelanden som avses i momentet 
skall göras utan oskäligt dröjsmål. Det är 
viktigt för handelsrepresentanten att så snart 
som möjligt få ett meddelande om sådana 
förändringar enligt momentet som är att vänta 
för att han i tillräckligt god tid skall kunna 
anpassa sin egen verksamheten till den föränd
rade situationen. 

För att samordna stadgandet med direktivet 
föreslås att till paragrafen fogas ett nytt 5 
mom. enligt vilket avtalsvillkor som avviker 
från paragrafens stadganden är ogiltiga. stad
gandet hindrar inte parterna från att avtala om 
andra skyldigheter för huvudmannen än dem 
som nämns i paragrafen. För att ett sådant 
avtal skall vara giltigt krävs dock att dylika 
skyldigheter inte står i strid med vad som 
stadgas i paragrafen. 

9 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 9 § i 
den gällande lagen. 

JO §. I lO§ i den gällande lagen stadgas om 
handelsagentens rätt till provision såväl under 
representationsavtalets giltighetstid som sedan 
det upphört. Också lagens 11 § gäller vardera 
situationen. Enligt förslaget skall i lO§ stadgas 
om handelsrepresentantens rätt till provision 
under representationsavtalets giltighetstid och i 
11 § på motsvarande sätt om provision sedan 
representationsavtalet har upphört. 

Enligt denna paragraf skall handelsrepresen
tanten, liksom nu, ha rätt till provision för 
avtal som har uppkommit genom hans med
verkan under representationsavtalets giltighets
tid. Handelsrepresentanten skall enligt förslaget 
dessutom ha rätt till provision för avtal som 
har uppkommit utan hans medverkan, om 

avtalet har ingåtts med en sådan tredje man 
som han tidigare har skaffat till kund åt 
huvudmannen. stadgandet skall tillämpas då 
tredje man ingår avtal direkt med huvudman
nen. En förutsättning för att stadgandet skall 
tillämpas skall dock vara att avtalet motsvarar 
tidigare avtal som har ingåtts genom handels
representantens medverkan. Detta förutsätter 
att det nya avtalet gäller varor som motsvarar 
dem som avses i det tidigare avtalet. Varan kan 
också vara en annan än den tidigare, om den 
används i samma syfte. 

stadgandet skall vara dispositivt. Alltså kan 
parterna avtala också om andra provisionsar
rangemang. 

För närvarande har handelsrepresentanten 
rätt till provision för avtal som har ingåtts 
under representationsavtalets giltighetstid med 
en tredje man som kommer från ett visst 
område eller hör till en viss kundkrets där 
handelsrepresentanten har ensamrätt. Enligt 
förslaget skall kravet på ensamrätt utgå. Det är 
tillräckligt att handelsrepresentanten har tillde
lats ett visst geografiskt område eller en viss 
kundkrets. 

stadgandet skall vara dispositivt, alltså kan 
avsteg göras genom avtal. 

Om huvudmannen har tilldelat en eller flera 
handelsrepresentanter samma område eller 
kundkrets, bestäms handelsrepresentantens rätt 
till provision i första hand enligt vad som har 
avtalats mellan huvudmannen och representan
ten. Om handelsrepresentanten när han ingick 
representationsavtalet var medveten om att 
också en annan handelsrepresentant är verk
sam inom det område som tilldelades honom, 
skall han anses ha godkänt att han inte har rätt 
till provision för avtal som den andre represen
tanten förmedlar eller ingår. Om något annat 
inte har avtalats skall handelsrepresentanten i 
stället ha rätt till provision för avtal som 
huvudmannen har ingått direkt med tredje 
man. 

Il §. I paragrafens l mom. skall stadgas om 
handelsrepresentantens rätt till provision på 
avtal som har ingåtts efter att representations
avtalet har upphört att gälla. Den första delen 
av paragrafen motsvarar till sitt innehåll den 
sista meningen i l O § l mom. i den gällande 
lagen. I den senare delen av paragrafen, som 
motsvarar gällande lO§ 2 mom., föreslås vissa 
preciseringar i förhållande till den gällande 
lagen. De föreslagna ändringarna inskränker 
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något handelsrepresentantens rätt till provision 
på avtal som har ingåtts efter representations
avtalets upphörande. 

För närvarande har handelsrepresentanten 
rätt till efterprovision, om avtalet har ingåtts 
genom hans medverkan medan representations
avtalet gällde. Enligt förslaget krävs att avtalet 
har kommit till stånd huvudsakligen genom 
representantens medverkan medan representa
tionsavtalet gällde. Handelsrepresentanten skall 
ha rätt till provision för avtal som har ingåtts 
efter representationsavtalets upphörande bara 
om han kan bevisa att avtalet har kommit till 
stånd huvudsakligen genom hans medverkan 
medan representationsavtalet gällde. 

Enligt paragrafen krävs det dessutom att det 
avtal för vilken handelsrepresentanten yrkar 
provision har ingåtts inom skälig tid efter att 
representationsavtalet upphörde. Vid en pröv
ning av hur lång tid som kan anses vara skälig 
bör uppmärksamhet fästas bl.a. vid represen
tationsavtalets natur, arten av avtalet mellan 
huvudmannen och tredje man samt eventuell 
praxis inom branschen. T.ex. när det gäller 
stora beställningar kan det dröja ganska länge 
innan ett slutligt avtal kan ingås efter avtals
förhandlingarna. Det är å andra sidan då allt 
svårare för handelsrepresentanten att bevisa 
kausalsammanhanget mellan sin medverkan 
och avtalets uppkomst ju längre tid som har 
gått sedan representationsavtalet upphörde att 
gälla. 

Den provision som handelsrepresentanten 
enligt paragrafen har rätt till är ersättning för 
det arbete som han har utfört under represen
tationsavtalets giltighetstid. Om huvudmannen 
överlåter sin affärsrörelse eller en del av den till 
någon annan, inverkar den väntade orderstock
ens storlek på köpesumman eller andra leve
ransvillkor. Huvudmannen tillgodogör sig då 
handelsrepresentantens arbete redan genom 
överlåtelseavtalet, fastän de avtal som handels
representanten har förberett inte ingås med 
mottagaren förrän senare. 

Enligt förslaget skall l mom. preciseras i 
förhållande till gällande rätt. Förslaget har en 
nära anknytning till stadgandet om gottgörelse 
i 28 §, enligt vilket handelsrepresentanten skall 
ha rätt till gottgörelse också då huvudmannen 
har överlåtit sin affärsrörelse eller en del av 
den. Också 11 § l mom. skall med avvikelse 
från högsta domstolens avgörande som nämn
des på sidan 4 tolkas så att handelsrepresen
tanten, under de förutsättningar som nämns i 

paragrafen, skall ha rätt till provisiOn av 
huvudmannen för avtal som har ingåtts efter 
att representationsavtalet har upphört att gälla 
också då huvudmannen har överlåtit sin affärs
rörelse eller en del av den. 

I paragrefens 2 mom. skall stadgas om 
handelsrepresentantens rätt till provision då en 
annan handelsrepresentant fortsätter represen
tationsverksamheten efter den förre represen
tanten. Enligt förslaget skall provisionen tillfal
la den tidigare handelsrepresentanten om han 
har rätt till den enligt l mom. Enligt huvudre
geln har den nya handelsrepresentanten inte 
rätt till provision i ett dylikt fall. Undantag 
från detta utgör situationer där det är skäligt 
att dela provisionen mellan handelsrepresen
tanterna. Delning av provisionen kan vara 
skäligt t.ex. om avtalet huvudsakligen har 
kommit till stånd genom den tidigare handels
representantens medverkan medan hans repre
sentationsavtal gällde, men också den nya 
representanten klart har medverkat till att 
avtalet ingicks. 

Enligt gällande lag är stadgandena om ef
terprovision tvingande så att handelsrepresen
tanten inte kan avstå från rättigheter som han 
har enligt dem förrän representationsavtalet 
har upphört att gälla. Den föreslagna paragra
fen är i sin helhet dispositiv, varvid undantag 
från den kan göras också till nackdel för 
handelsrepresen t an ten. 

12 §. Paragrafen motsvarar 12 § l och 2 
mom. i den gällande lagen. Enligt l mom. skall 
handelsrepresentanten ha rätt till provision 
också om tredje man har fullgjort sin presta
tionsskyldighet enligt avtalet med huvudman
nen. I EGs direktiv finns motsvarande bestäm
melse. 

Enligt 2 mom. kan avtalsparterna inte med 
bindande verkan för handelsrepresentanten av
tala att representanten får rätt till provision 
först vid en senare tidpunkt än när tredje man 
har fullgjort sin prestationsskyldigheL Ett mot
svarande stadgande finns inte nu. Momentet 
motsvarar EGs direktiv till sitt innehåll. 

13 §. Paragrafen anger när handelsrepresen
tanten förlorar sin rätt till provision. Paragra
fens l mom. motsvarar till innehållet 12 § 4 
mom. i den gällande lagen. Eftersom handels
representantens rätt till provision bestäms på 
grundval av villkoren i det avtal han har 
förmedlat eller ingått, skall i momentet, såsom 
för närvarande, fastslås att ett avtal mellan 
huvudmannen och tredje man om att upphäva 
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eller ändra avtalet inte inverkar på handelsrep
resentantens rätt till provision för avtalet. 
Handelsrepresentanten kan emellertid samtyc
ka till att avtalet upphävs eller ändras, varvid 
han förlorar provisionen till den del tredje man 
på grund av detta inte fullgör sin prestations
skyldighet. 

Paragrafens 2 mom. motsvarar till innehållet 
12 § 3 mom. i den gällande lagen. Handelsrep
resentanten förlorar under de förutsättningar 
som anges i paragrafen, såsom nu, sin redan 
gällande rätt till provision, om tredje man inte 
fullgör sin prestationsskyldighet Det föreslås 
att stadgandet ändras så att handelsrepresen
tanten kan förlora sin rätt till provision endast 
i de fall som avses i paragrafen, dvs. då tredje 
man inte har fullgjort sin prestationsskyldighet 
och detta inte har berott på huvudmannen. 

Enligt 3 mom. skall handelsrepresentanten 
som nu ha rätt till provision bara till den del 
tredje man har fullgjort sin prestationsskyldig
het, om inte annat följer av denna paragraf. 

stadgandet skall enligt 4 mom. vara tving
ande så att handelsrepresentanten inte på för
hand med bindande verkan kan avstå från den 
rätt som är hans enligt paragrafen. 

14 §. I paragrafen skall stadgas om den 
tidpunkt då provisionen förfaller. Enligt 13 § i 
den gällande lagen förfaller provisionen till 
betalning så snart handelsrepresentantens rätt 
till provision har uppkommit. I praktiken 
avtalas i allmänhet om längre betalningstid. 
Provisioner redovisas i t.ex. månatligen eller 
kvartalsvis. Därför föreslås att enligt huvudre
geln i l mom. skall provision betalas till 
handelsrepresentanten inom en månad från 
utgången av den kalendermånad då rätten till 
provision uppkom. Avtalsparterna kan också 
avtala om en annan förfallodag. Enligt 2 mom. 
är handelsrepresentanten dock inte bunden av 
ett avtalsvillkor enligt vilket provisionen skall 
betalas senare än inom en månad efter ut
gången av det kalenderkvartal då handelsrep
resentantens rätt till provision uppkom. 

15 §. storleken av den provision som skall 
betalas till handelsrepresentanten bestäms i 
första hand på grundval av avtal mellan 
handelsrepresentanten och huvudmannen. Om 
det inte finns något sådant avtal, skall provi
sionens storlek såsom för närvarande bestäm
mas enligt vad som i allmänhet betalas för 
motsvarande uppdrag på handelsrepresentan
tens verksamhetsorL Det föreslås dessutom i l 
mom. att handelsrepresentanten, om det inte 

går att bestämma provisionens storlek på detta 
sätt, med beaktande av omständigheterna har 
rätt till skälig provision. Vid prövningen av 
provisionens storlek bör uppmärksamhet fästas 
bl.a. vid arten och mängden av handelsrepre
sentantens arbete samt den nytta huvudmannen 
har haft av avtalet. 

Paragrafens 2 mom. motsvarar till innehållet 
14 § 2 mom. i den gällande lagen. 

16 §. Paragrafen motsvarar 15 § i den gäl
lande lagen. Där stadgas om handelsrepresen
tantens rätt till arvode, om han uppbär betal
ning. God handelssed förutsätter att handels
representanten håller de medel han uppbär 
åtskils från övriga medel. Det föreslås att detta 
uttryckligen nämns i l mom. 

Paragrafens 2 mom. motsvarar till innehållet 
15 § 2 mom. i den gällande lagen. 

17 och 18 §§ motsvarar till innehållet 16 och 
17 §§ i den gällande lagen. 

19 §. Enligt 14 § l mom. i lagförslaget skall 
provisionen förfalla till betalning månatligen. 
Enligt paragrafen skall också en arvodesnota 
ges till handelsrepresentanten månatligen. Ar
vodesnotan innehåller de provisioner och övri
ga arvoden som representanten skall få. På 
motsvarande sätt skall enligt 2 mom. i den 
provisionsnota som ingår i arvodesnotan tas 
upp alla de avtal för vilka för handelsrepresen
tanten under den senaste kalendermånaden har 
uppkommit rätt till provision. 

Paragrafens 3 mom. motsvarar till innehållet 
18 § 3 mom. i den gällande lagen. 

Paragrafens l och 2 mom. skall enligt 4 
mom. vara tvingande så att handelsrepresen
tanten inte med bindande verkan kan avstå 
från sin rätt enligt dem. Enligt 14 § 2 mom. i 
lagförslaget är det möjligt att avtala att prov
sionen förfaller till betalning inom en månad 
från utgången av varje kalenderkvartal. I 
samklang med detta föreslås att avtalsparterna 
kan avtala att provisionsnotan sänds till han
delsrepresentantens kvartalsvis. Det skall också 
vara möjligt att avtala om en kortare tidspe
riod. 

20 §. För närvarande finns inget stadgande 
om vilka uppgifter handelsrepresentanten har 
rätt att få av huvudmannen för att kunna 
kontrollera provisionsnotan. Enligt avtalspar
ternas allmänna lojalitetsplikt kan huvudman
nen anses vara skyldig att ge handelsrepresen
tanten de uppgifter som behövs för kontrollen 
av provisionsnotan. Vid en rättegång kan 
handelsrepresentanten också med stöd av stad-
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gandena om skyldighet att förete handling i 17 
kap. (571/48) rättegångsbalken yrka att huvud
mannen till rätten lämnar in en handling som 
kan ha betydelse som bevis i saken. 

I paragrafen skall stadgas om handelsrepre
sentantens rätt att få information av huvud
mannen. Handelsrepresentanten har enligt l 
mom. rätt att av huvudmannen få alla de 
uppgifter som behövs för kontrollen av provi
sionsnotan. Som en dylik uppgift nämns i 
stadgandet särskilt utdrag ur bokföringen. 
skyldigheten att lämna uppgifter gäller endast 
uppgifter som huvudmannen innehar. Huvud
mannen är inte skyldig att av t.ex. tredje man 
skaffa uppgifter som saknas. Handelsrepresen
tanten skall ha rätt att få uppgifterna oberoen
de av om det finns skäl att misstänka att 
provisionsnotan är felaktig eller inte. Han skall 
dock kunna visa att uppgifterna behövs för 
kontrollen av provisionsnotan. 

Om huvudmannen vägrar att ge begärd 
information skall enligt 2 mom. en av Central
handelskammaren eller en handelskammare 
godkänd revisor som handelsrepresentanten 
utser ha rätt att granska huvudmannens bok
föring. Handelsrepresentanten skall ha samma 
rätt att granska huvudmannens bokföring, om 
det finns grundade skäl att misstänka att 
provisionsnotan eller en utlämnad uppgift är 
bristfällig eller felaktig. Som grundade skäl kan 
anses t.ex. att handelsrepresentanten har fått 
kännedom om att huvudmannen har ingått 
avtal med tredje män inom det område eller 
den kundkrets som har tilldelats honom utan 
att betala provision åt handelsrepresentanten. 
Handelsrepresentanten kan också ha grundade 
skäl att misstänka att provisionsnotan är brist
fällig eller felaktig, om handelsrepresentantens 
provisionsinkomster minskar, trots att hans 
arbetsinsats har varit densamma som förut eller 
då handelsrepresentantens provisioner är klart 
mindre än andra handelsrepresentanters i mot
svarande uppdrag. 

Revisorn skall ha rätt att se över huvudman
nens bokföring endast i den mån det är 
nödvändigt för att reda ut i vilken utsträckning 
handelsrepresentanten har rätt till provision. 
Handelsrepresentanten skall ange de omstän
digheter som det är nödvändigt att reda ut i 
bokföringen. 

Handelsrepresentanten skall själv betala 
kostnaderna för granskningen av bokföringen. 
Om det vid granskningen visar sig att provi
sionsnotan är bristfällig eller felaktig, kan 
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huvudmannen dock enligt 9 § i lagförslaget bli 
skyldig att ersätta handelsrepresentanten kost
naderna för granskningen. 

Paragrafens l och 2 mom. är enligt 3 mom. 
tvingande så att ett avtalsvillkor som begränsar 
handelsrepresentantens rätt enligt l mom. är 
ogiltigt. 

21 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
19 § i den gällande lagen. 

Representationsavtalets upphörande 

22. §. Paragrafen motsvarar till sitt innehåll 
20 § i den gällande lagen. 

23. Paragrafen gäller uppsägning av repre
sentationsavtal som gäller tills vidare. I l mom. 
skall stadgas om uppsägningstidens längd. 
Uppsägningstiden skall, såsom nu, under rep
resentationsavtalets första år vara en månad. 
När representationsavtalet har varit i kraft ett 
år skall uppsägningstiden från ingången av det 
andra avtalsåret vara två månader och skall 
därefter förlängas med en månad för varje nytt 
avtalsår som inleds. När representationsavtalet 
har varit i kraft i fem år skall uppsägningstiden 
vara sex månader under det sjätte året och de 
avtalsår som följer. 

När representationsavtalets giltighetstid räk
nas ut skall den verkliga tiden för representa
tionsförhållandet beaktas. Om t.ex. ett repre
sentationsavtal som har ingåtts för en viss tid 
har förlängts till ett nytt avtal på viss tid skall 
representationsförhållandet anses ha varit i 
kraft sedan det första representationsavtalet 
ingicks. På motsvarande sätt skall, om ett 
representationsavtal som har ingåtts för en viss 
tid enligt 22 § har förvandlats till ett avtal som 
gäller tills vidare, representationsavtalet anses 
ha varit i kraft sedan avtalet på viss tid ingicks. 

Enligt paragrafens 2 mom. skall l mom. vara 
tvingande så att avtalsparterna inte på förhand 
skall kunna avtala om kortare uppsägningsti
der än de föreskrivna. Förbudet gäller endast 
avtal som har ingåtts medan avtalet var i kraft 
och innan det sades upp. A vialsparterna kan 
fritt avtala om uppsägningstidens längd efter 
att den ena avtalsparten har meddelat att han 
vill säga upp avtalet. 

Med avvikelse från den gällande lagen skall 
förbudet också gälla den uppsägningstid som 
handelsrepresentanten enligt avtalet skall iakt
ta. För handelsrepresentantens del föreslås 
emellertid att stadgandets tvingande natur skall 
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lindras så att den uppsägningstid han skall 
iaktta kan vara tre månader också under det 
fjärde året och de avtalsår som följer. 

I 3 mom. föreslås att det skall slås fast att 
avtalsparterna också kan avtala om längre 
uppsägningstider än vad som sägs i l mom. 
Också i detta fall föreslås att avtalsparternas 
avtalsfrihet skall begränsas så att den uppsäg
ningstid som huvudmannen skall iaktta inte 
genom avtal kan förkortas mer än den uppsäg
ningstid som handelsrepresentanten skall iaktta 
om han säger upp avtalet. Om det har avtalats 
att huvudmannens uppsägningstid skall vara 
kortare än den som gäller för handelsrepresen
tanten, skall huvudmannens uppsägningstid på 
grund av förbudet förlängas så att den blir lika 
lång som handelsrepresentantens. 

Uppsägningstiden skall enligt 4 mom. räknas 
såsom nu från utgången av den kalendermånad 
under vilken uppsägningen har skett. stadgan
det skall dock vara dispositivt, så att avtals
parterna också kan avtala annorlunda, t.ex. så 
att uppsägningstiden börjar löpa omedelbart 
efter uppsägningen. 

24-27 §§. Paragraferna motsvarar till inne
hållet 22-25 §§ i den gällande lagen. 

28 §. I paragrafen skall stadgas om handels
representantens rätt till gottgörelse med anled
ning av att representationsavtalet upphör. La
grummet skall ersätta 26 § om särskild gottgö
relse för investeringskostnader i den gällande 
lagen. 

Enligt l mom. skall handelsrepresentanten 
ha rätt till gottgörelse, om villkoren i stadgan
det uppfylls. I l punkten förutsätts att handels
representanten har tillfört huvudmannen nya 
kunder eller väsentligt ökat handeln med gamla 
kunder. På gottgörelsens storlek skall inverka i 
vilken mån handelsrepresentanten har tillfört 
huvudmannen nya kunder eller ökat handeln 
med gamla kunder. 

Som ny kund skall också anses en sådan 
kund som handelsrepresentanten har anskaffat 
och vars tidigare kundförhållande till huvud
mannen har avbrutits. Likaså anses som ny 
kund en sådan kund till huvudmannen vars 
avtal i förhållande till tidigare avtal gäller nya 
slags varor. Har huvudmannen ingått avtalet 
med den nya kunden direkt, skall handelsrep
resentanten ha rätt till gottgörelse, om han har 
medverkat till att avtalet ingicks. 

Handelsrepresentanten skall inte ha rätt till 
gottgörelse för ökad handeln med tidigare 
kunder, om inte utökningen kan anses vara 

väsentligt. Att huvudmannen samtidigt eventu
ellt har förlorat andra kunder eller att huvud
mannens totala affarsvolym samtidigt har 
minskat skall däremot inte inverka på handels
representantens rätt till gottgörelse för en 
betydande ökning av handeln med en gammal 
kund. 

I stadgandet förutsätts dessutom att tillförsel 
av nya kunder eller ökningen av handeln med 
gamla kunder skall vara till väsentlig fördel för 
huvudmannen i samband med representations
avtalets upphörande eller efter detta. En sådan 
fördel har huvudmannen efter representations
avtalets upphörande, om handelsrepresentan
ten har fått till stånd ett så stadigt kundför
hållande att det kan antas fortgå ännu efter att 
representationsavtalet har upphört att gälla. 

Om representationsavtalet har upphört att 
gälla på grund av att huvudmannen har över
låtit sin affärsrörelse eller en del av den, skall 
handelsrepresentanten inte ha rätt till gottgö
relse av den som fortsätter affärsverksamheten. 
Den ökning av värdet på affärsrörelsen som 
handelsrepresentanten har åstadkommit har 
tagits i betraktande vid överenskommelsen om 
överlåtelsevillkoren. Huvudmannen har tillgo
dogjort sig den värdestegring som har följt av 
handelsrepresentantens verksamhet i form av 
fördelaktigare överlåtelsevillkor, t.ex. när det 
gäller köpesumman. Därför har handelsrepre
sentanten rätt till gottgörelse av huvudmannen 
också om huvudmannen i samband med att 
representationsavtalet upphör att gälla överlå
ter sin affärsrörelse eller en del av den. 

Om huvudmannen avslutar sin verksamhet i 
samband med att representationsavtalet upp
hör att gälla, har han inte längre någon fördel 
av handelsrepresentantens verksamhet och han
delsrepresentanten därmed inte rätt till gottgö
relse. Om huvudmannen har gått i konkurs 
beror handelsrepresentantens rätt till gottgörel
se på om konkursboet också efter att represen
tationsavtalet har upphört har sådan väsentlig 
fördel av representantens verksamhet som 
nämns i l punkten. Om konkursboet t.ex. 
fortsätter huvudmannens affärsverksamhet el
ler överlåter huvudmannens affärsverksamhet 
har handelsrepresentanten rätt till gottgörelse. 

Enligt l mom. 2 punkten skall handelsrep
resentanten ha rätt till gottgörelse bara om 
detta kan anses vara skäligt med hänsyn till 
alla omständigheter som inverkar på saken. 
Vid bedömningen av skäligheten skall upp-
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märksamhet fästas vid alla de provisioner på 
avtal i framtiden med kunder som anges i l 
punkten och som handelsrepresentanten går 
miste om. Uppmärksamhet skall också fästas 
t.ex. vid längden på representationsavtalet, de 
medel handelsrepresentanten har investerat i 
sin verksamhet och de omständigheter under 
vilka representationsavtalet har upphört att 
gälla. 

I 2 mom. stadgas om maximibeloppet för 
gottgörelsen, som föreslås vara ett belopp som 
motsvarar handelsrepresentantens arvode un
der ett år räknat enligt genomsnittsarvodet för 
de fem senaste åren. Om representationsförhål
landet inte har varit i kraft i fem år, skall det 
årliga genomsnittsarvodet räknas på medeltalet 
av de arvoden som har betalats under avtalets 
giltighetstid. 

Enbart den omständigheten att handelsrep
resentanten har gått i konkurs kan inte anses 
vara ett sådant klandervärt förfarande som 
skall läggas handelsrepresentanten till last så 
att han skulle förlora sin rätt till gottgörelse. 
Konkursen kan t.ex. ha berott på att huvud
mannen inte har betalat provisioner enligt 
avtalet. Enligt paragrafens 3 mom. skall l och 
2 mom. på motsvarande sätt tillämpas, om 
representationsavtalet har upphört på grund av 
handelsrepresentantens död eller konkurs. 

Om handelsrepresentanten har dött hör rät
ten till gottgörelse av huvudmannen till hans 
dödsbo. På motsvarande sätt skall handelsrep
resentantens konkursbo ha rätt till gottgöreslse 
av huvudmannen. A andra sidan skall huvud
mannen också enligt 27 § ha rätt att ur 
konkursboet få ersättning för den skada som 
har orsakats honom på grund av att represen
tationsavtalet har upphört att gälla genom 
konkursen. 

Genomsnittsarvodet skall räknas ut enligt 
bruttobeloppet på de arvoden som har betalats 
till handelsrepresentanten. Som arvode skall 
utöver provisioner också anses övrig gottgörel
se som huvudmannen har betalat till represen
tanten, såsom t.ex. arvoden för uppbärande av 
betalningar, varutransporter och reklamkostna
der. 

Gottgörelsens belopp skall bedömas särskilt 
för varje fall med beaktande av fallets alla 
särdrag. Utgångspunkten vid bedömningen 
skall vara huvudmannens framtida nytta av 
handelsrepresentantens verksamhet. I prakti
ken innebär detta att en särskild nota skall 
göras upp för bestämningen av gottgörelsens 

storlek och den skall innefatta alla de avtal som 
huvudmannen sannolikt ingår i framtiden med 
sådana tredje män som handelsrepresentanten 
har anskaffat som kunder. Likaså skall notan 
ta upp den ökade handel med huvudmannens 
gamla kunder som bygger på handelsrepresen
tantens verksamhet och som antas fortgå i 
framtiden. I notan skall också antecknas pro
visionerna på de affärer som handelsrepresen
tanten har förlorat och som finns upptagna i 
notan. I allmänhet minskar huvudmannens 
nytta av handelsrepresentantens verksamhet 
med åren. Därför skall notan vanligen inte 
gälla en längre tidsperiod än fem år. 

I 4 mom. skall för tydlighetens skull slås fast 
att handelsrepresentanten eller hans döds- eller 
konkursbo har rätt att utöver gottgörelse yrka 
skadestånd av huvudmannen på grund av 
avtalsbrott. 

Enligt 5 mom. är 28 § tvingande så att 
avtalsparterna inte förrän representationsavta
let har upphört att gälla genom avtal kan 
begränsa handelsrepresentantens rätt. Avtals
parterna kan alltså fritt avtala om gottgörelse 
efter representationsavtalets upphörande. 

29 §. I paragrafen skall stadgas om när 
handelsrepresentanten förlorar den rätt till 
gottgörelse som han annars har enligt 28 §. 
Enligt l mom. l punkten förlorar handelsrep
resentanten sin rätt till gottgörelse när huvud
mannen har hävt eller sagt upp representations
avtalet på grund av en sådan försummelse eller 
ett sådant beteende hos handelsrepresentanten 
som ger huvudmannen rätt att häva avtalet. I 
sådana fall är handelsrepresentanten enligt 27 § 
i lagförslaget skyldig att ersätta huvudmannen 
den skada som orsakas honom av att represen
tationsavtalet upphör att gälla i förtid. 

I 25 § nämns som en hävningsgrund också en 
sådan ändring av omständigheterna, på grund 
av vilken det inte skäligen kan krävas att en 
part fortsätter representationsförhållandet. I 
sådana fall förlorar handelsrepresentanten inte 
sin rätt till gottgörelse, om det inte samtidigt är 
fråga om en sådan försummelse eller ett sådant 
beteende på handelsrepresentantens sida som 
berättigar huvudmannen att häva avtalet. Det 
faktum att en ändring av omständigheterna 
faller innanför handelsrepresentantens ansvars
område är alltså inte ensamt tillräckligt att 
frånta handelsrepresentanten hans rätt till gott
görelse. 

Enligt l mom. 2 punkten förlorar handels-
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representanten sin rätt till gottgörelse också om 
han själv har hävt eller sagt upp representa
tionsavtalet Syftet med stadgandet är att för
hindra att handelsrepresentanten säger upp 
representationsavtalet när det med tanke på 
gottgörelsen är fördelaktigast för honom. De 
fall som nämns i 2 mom. är ett undantag från 
denna huvudregel. 

Enligt 3 punkten förlorar handelsrepresen
tanten sin rätt till gottgörelse, om han har 
överlåtit sina rättigheter och skyldigheter enligt 
representationsavtalet till någon annan, även 
om överlåtelsen har skett med huvudmannens 
medgivande. Handelsrepresentanten skall inte 
ha rätt till gottgörelse ens om överlåtelsen har 
skett utan vederlag. 

I 2 mom. skall stadgas om de undantagsfall 
där handelsrepresentanten inte förlorar sin rätt 
till gottgörelse fastän han själv har hävt eller 
sagt upp representationsavtalet Handelsrepre
sentanten skall ha rätt till gottgörelse, om det 
har funnits en sådan befogad anledning till 
hävningen eller uppsägningen som har berott 
av huvudmannen. Vägande skäl enligt 25 § i 
lagförslaget är alltid en befogad anledning 
enligt momentet att häva eller säga upp repre
sentationsavtalet Också andra omständigheter 
som beror på huvudmannen kan vara sådan 
anledning att häva eller säga upp avtalet. 
Omständigheten behöver inte ens läggas hu
vudmannen till last. Det är tillräckligt att den 
hör till huvudmannens ansvarsområde. 

Handelsrepresentanten har enligt förslaget 
rätt till gottgörelse också om han har hävt eller 
sagt upp representationsavtalet på grund av 
ålder, försvagat hälsotillstånd eller sjukdom, 
om det inte är skäligt att förutsätta att han 
trots detta fortsätter sin verksamhet. I varje 
enskilt fall skall särskilt prövas om handelsrep
resentantens ålder eller hälsa är sådan att han 
inte längre med fog kan förutsättas fortsätta 
sin verksamhet. Att t.ex. uppnå allmän pen
sionsålder är inte i sig en grund enligt stadgan
det till att säga upp representationsavtalet 

Enligt 3 mom. skall handelsrepresentanten 
inom ett år från att representationsavtalet 
upphör meddela huvudmannen att han yrkar 
gottgörelse. Om handelsrepresentanten försum
mar sin anmälningsskyldighet förlorar han sin 
rätt till gottgörelse. Han behöver inte ännu i 
meddelandet specificera innehållet i gottgörel
seyrkandet Tidsfristen på ett åt börjar löpa 
den dag då representationsavtalet upphörde att 
gälla. 

Enligt 4 mom. skall också 29 § vara tving
ande så att avtalsparterna inte förrän represen
tationsavtalet har upphört att gälla genom 
avtal kan begränsa handelsrepresentantens rätt 
enligt paragrafen. 

30 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
27 § i den gällande lagen. 

31 §. I paragrafen skall stadgas om avtal som 
begränsar handelsrepresentantens verksamhet 
efter att representationsavtalet har upphört att 
gälla. Motsvarande stadgande finns inte i den 
gällande lagen. Det föreslagna stadgandet åsi
dosätter inte stadgandena i avtalslagen. Ä ven 
om ett avtal om konkurrensförbud enligt den 
föreslagna paragrafen skall vara giltigt är det 
möjligt att det inte med stöd av avtalslagen blir 
bindande för handelsrepresentanten. Också 
jämkning av avtal med stöd av avtalslagen kan 
komma i fråga. 

Enligt l mom. l punkten skall avtal som 
begränsar handelsrepresentantens verksamhet 
efter att representationsavtalet har upphört att 
gälla alltid ingås skriftligen. Avtal som har 
ingåtts på annat sätt skall vara ogiltiga. Enligt 
2 punkten kan avtalet gälla endast det område 
eller den kundkrets som har tilldelats handels
representanten. Dessutom krävs i 3 mom. att 
avtalet gäller samma slags varor som enligt 
representationsavtalet. Till övriga delar är kon
kurrensbegränsningsavtal ogiltiga. 

Enligt l mom. binder ett giltigt konkurrens
begränsningsavtal handelsrepresentanten under 
högst två år efter representationsavtalets upp
hörande. Efter detta är avtalet inte längre 
bindande för handelsrepresentanten. 

3 kap. Handelsrepresentantens behörighet 
och huvudmannens förhållande till 
tredje man 

32-38 §§. Paragraferna motsvarar till inne
hållet 33-39 §§ i den gällande lagen. Det 
föreslås dock att ordalydelsen i stadgandena ses 
över. 

4 kap. Försäljare 

39 §. I paragrafen definieras begreppet för
säljare. Den föreslagna definitionen motsvarar 
till innehållet den nuvarande definitionen. Med 
försäljare avses dock bara en sådan represen
tant som står i arbetsavtalsförhållande till sin 
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huvudman. Till övriga delar innebär begreppet 
försäljare detsamma som förut. 

40 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
30 § i den gällande lagen. 

41 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
28 § i den gällande lagen. Enligt förslaget skall 
l, 3 och 5 kap. såsom för närvarande gälla 
också försäljaren och dennes arbetsgivare. 
Dessutom räknas i paragrafen upp de stadgan
den i 2 kap. som gäller alla försäljare. 

Med avvikelse från den gällande lagen hän
visas inte i paragrafen till 5 § som handlar om 
handelsrepresentantens skyldigheter och som 
inte i sin ändrade form längre står i samklang 
med arbetsgivarens rätt till ledning och upp
sikt. Försäljarens skyldigheter bestäms således 
enbart med stöd av avtalet och arbetsrättsliga 
stadganden. 

I paragrafen hänvisas inte heller såsom i den 
gällande lagen till 16 § om handelsrepresentan
tens uppgifter att uppbära betalning eller till 
17 § om del credere -ansvar, eftersom skötseln 
av uppgiften att uppbära betalning och ansvar 
för att köparen fullgör sina skyldigheter inte 
normalt ingår i uppgifterna för en representant 
i arbetsavtalsförhållande. 

Till övriga delar motsvarar paragrafen till 
innehållet gällande lag. Enligt förslaget skall 
8 § om huvudmannens skyldigheter för arbets
givarens del fortfarande vara dispositiv. 

42 §. Paragrafen skall tillämpas på sådana 
försäljare vilkas lön helt eller delvis betalas som 
provision. Paragrafens l mom. motsvarar till 
innehållet 31 § i den gällande lagen. Enligt 
momentet har försäljaren med stöd av 10 och 
11 §§ rätt till provision på samma grunder som 
handelsrepresentanten. På försäljare tillämpas 
vidare 12 § som stadgar om när rätten till 
provision uppkommer. stadgandet skall dock 
som förut vara dispositivt för försäljaren. 
Också 13 § l mom. om hävning eller ändring 
av försäljningsavtalet som motsvarar 12 § 4 
mom. i den gällande lagen och 19 § l och 2 
mom. som gäller provisionsnotan skall för 
försäljarens del vara dispositiva. 

För närvarande förlorar försäljaren inte sin 
rätt till provision fastän tredje man försummar 
att helt eller delvis betala köpesumman. stad
gandet är dispositivt. I den föreslagna lagen 
ingår inte något motsvarande stadgande. Det 
har inte heller ansetts behövligt att ta in en 
hänvisning still stadgandet om förlust av rätten 
till provision. Försäljaren förlorar sålunda en-

ligt förslaget inte sin rätt till provision fastän 
tredje man har försummat att betala köpesum
man. 

Paragrafen saknar också ett stadgande om 
tidpunkten för när provisionen förfaller till 
betalning. Enligt det gällande stadgandet för
faller provisionen till betalning när rätten till 
provision uppkommer. Enligt förslaget skall 
provisionen förfalla till betalning först en må
nad efter utgången av den kalendermånad då 
handelsrepresentantens rätt till provision upp
kom. Eftersom det inte är ändamålsenligt att i 
lagen reglera lönebetalningen på föreslaget sätt, 
föreslås att tidpunkten då provisionen förfaller 
till betalning skall regleras av arbetsrättsliga 
normer och inbördes avtal mellan avtalsparter
na. 

Dessutom föreslås att 20 § l mom. också 
skall gälla försäljare. Försäljaren skall ha rätt 
att av arbetsgivaren få utdrag ur bokföringen 
och alla andra uppgifter som behövs för 
kontrollen av provisionsnotan. stadgandet 
skall också vara tvingande för försäljarens del. 

Enligt 2 mom. skall 11 § l mom. vara 
tvingande för försäljaren till den del det mot
svarar l O § 2 m om. om efterprovision i den 
gällande lagen. Försäljaren kan inte avstå från 
sin rätt enligt paragrafen till provision under 
representationsavtalets giltighetstid. Momentet 
hindrar inte avtalsparterna att fritt avtala om 
provision efter att representationsavtalet har 
upphört att gälla. 

43 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
32 § i den gällande lagen. 

5 kap. Särskilda stadganden 

44 §. Paragrafen motsvarar till innehållet 
40 § i den gällande lagen. Paragrafens nya 
ordalydelse motsvarar det uttryckssätt som har 
använts i 82 § köplagen. 

45 §. Avsikten är att lagen skall träda i kraft 
ungefär ett halvt år efter att den har blivit 
stadfäst. Samtidigt skall den gällande lagen om 
handelsrepresentanter upphävas. Den nya lagen 
skall tillämpas på representationsavtal som har 
ingåtts efter att den har trätt i kraft. 

För att reservera tillräckligt tid att se över 
representationsavtal som gäller när lagen träder 
i kraft så att de stämmer överens med den nya 
lagen föreslås att lagen skall tillämpas på dessa 
avtal från den l januari 1994. stadganden 
enligt EGs direktiv skall från samma datum 
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tillämpas på alla representationsavtal i alla 
EGs medlemsstater. Avtalsparterna kan kom
ma överens om att denna lag skall tillämpas på 
representationsavtal redan innan nämnda dag. 

2. Ikraftträdande 

år efter att den har blivit stadfäst. Det är inte 
nödvändigt med en längre övergångsperiod 
eftersom lagen inte enligt förslaget skall tilläm
pas på represenatationsavtal som gäller när den 
träder i kraft förrän vid ingången av år 1994. 

Med stöd av vad som anförts ovan föreläggs 
Lagen föreslås träda i kraft ungefär ett halvt Riksdagen följande lagförslag: 

Lag 
om handelsrepresentanter och försäljare 

I enlighet med riksdagens beslut stadgas: 

l. kap. 

Allmänna stadganden 

l § 
Med handelsrepresentant avses i denna lag en 

näringsidkare som genom ett representationsav
tal med en annan, huvudmannen, har förbundit 
sig att för dennes räkning varaktigt verka för 
försäljning eller inköp av varor genom att ta 
upp anbud till huvudmannen eller sluta avtal i 
dennes namn. 

2 § 
Denna lag skall, med de undantag som anges 

nedan, tillämpas endast om något annat inte 
följer av avtalet, av praxis som har utbildats 
mellan parterna eller av handelsbruk eller 
annan sedvänja som måste anses bindande för 
parterna. Vad som nedan stadgas om icke 
bindande avtalsvillkor gäller även praxis mell
an parterna, handelsbruk och annan sedvänja. 

Ett lagstadgande som enligt denna lag inte 
genom avtal får åsidosättas till men för han
delsrepresentanten kan inte heller åsidosättas 
till men för denne genom ett avtal om att 
främmande rätt skall tillämpas på rättsförhål-

landet mellan representanten och huvudman
nen, om rättsförhållandet annars skall bedömas 
enligt denna lag. 

3 § 
Representationsavtalet skall ingås och änd

ringar i det göras skriftligen, om endera parten 
kräver det. 

Ett avtalsvillkor som begränsar en parts rätt 
enligt l mom. är ogiltigt. 

4 § 
Om jämkning av oskäliga villkor i ett repre

sentationsavtal gäller lagen om rättshandlingar 
på förmögenhetsrättens område (228/29). 

2 kap. 

Förhållandet mellan handelsrepresentanten 
och huvudmannen 

Rättigheter och skyldigheter som följer 
av representationsavtalet 

5§ 
Handelsrepresentanten skall när han sköter 
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sitt uppdrag tillvarata huvudmannens intressen, 
handla plikttroget och ärligt mot honom samt 
iaktta skäliga anvisningar från honom. 

Handelsrepresentanten är skyldig att under
rätta huvudmannen om omständigheter som 
kan ha betydelse för den verksamhet som har 
anförtrotts honom. Särskilt skall han utan 
oskäligt dröjsmål delge huvudmannen anbud 
som kan. tänkas bli antagna samt avtal som 
han i huvudmannens namn har ingått. 

Ett avtalsvillkor som avviker från denna 
paragraf är ogiltigt. 

6 § 
Handelsrepresentanten får ta emot uppdrag 

enligt l § också av andra än huvudmannen, om 
detta inte står i strid med representantens 
skyldighet enligt 5 § l mom. 

7 § 
Handelsrepresentanten får inte medan repre

sentationsavtalet är i kraft och inte heller 
senare utnyttja eller för andra röja huvudman
nens affärs- eller yrkeshemligheter som har 
anförtrotts honom eller om vilka han annars 
har fått kännedom, om han genom ett sådant 
förfarande skulle bryta mot gott affärsskick. 

8 § 
Huvudmannen skall handla plikttroget och 

ärligt gentemot handelsrepresentanten. 
Huvudmannen skall tillställa handelsrepre

sentanten den information som är nödvändig 
för att denne skall kunna fullgöra sitt uppdrag 
och till honom överlämna det material som han 
behöver, såsom prover, mönster, broschyrer 
och prislistor. 

Huvudmannen skall underrätta handelsrep
resentanten om omständigheter som kan ha 
betydelse för den verksamhet som har anför
trotts denne. Han skall också utan oskäligt 
dröjsmål meddela representanten om han antar 
eller avslår ett anbud som denne har sänt till 
honom eller ett avtal som representanten har 
ingått i huvudmannens namn trots att han inte 
var behörig att göra det. Om ett avtal som 
representanten har förmedlat eller ingått inte 
har fullgjorts, skall huvudmannen utan oskäligt 
dröjsmål underrätta honom om detta. 

Huvudmannen skall utan oskäligt dröjsmål 
meddela handelsrepresentanten, om han kan 
förutse att omfattningen av den verksamhet 

som avses i representationsavtalet kommer att 
bli väsentligt mindre än vad representanten 
skäligen kunnat vänta sig. 

Ett avtalsvillkor som avviker från denna 
paragraf är ogiltigt. 

9 § 
Har huvudmannen eller handelsrepresentan

ten handlat i strid med representationsavtalet 
eller annars uppsåtligen eller av vårdslöshet 
försummat en skyldighet enligt denna lag eller 
avtalet, skall han ersätta medkontrahenten den 
skada som har vållats därav. 

Den som vill kräva skadestånd på den grund 
som anges i l mom. skall utan oskäligt 
dröjsmål efter det han fick kännedom om 
denna grund underrätta den andra parten om 
sin avsikt. Gör han inte det, förlorar han sin 
rätt till skadestånd. 

Vad som stadgas i 2 mom. gäller inte fall där 
den ena parten har förfarit ohederligt eller av 
grov vårdslöshet har orsakat den andra avse
värd skada. 

10 § 
Handelsrepresentanten har rätt till provision 

på avtal som ingås medan representationsavta
let är i kraft, om avtalet har ingåtts genom 
hans medverkan eller med en tredje man som 
handelsrepresentanten tidigare har anskaffat 
som kund såvitt avser avtal av samma slag, 
eller om handelsrepresentanten har tilldelats ett 
visst område eller en viss kundkrets och avtalet 
har ingåtts med en tredje man som hör till 
området eller kundkretsen. 

Il § 
Handelsrepresentanten har rätt till provision 

på avtal som ingås efter representationsavtalets 
upphörande, om avtalet har ingåtts så som 
anges i l O § och huvudmannen eller represen
tanten har tagit emot tredje mans anbud innan 
representationsavtalet upphörde att gälla, eller 
om avtalet har kommit till stånd huvudsakligen 
genom representantens medverkan medan rep
resentationsavtalet gällde och avtalet har in
gåtts inom skälig tid efter representationsavta
lets upphörande. 

En tillträdande handelsrepresentant har inte 
rätt till provision enligt 10 § då provisionen 
enligt l mom. ovan skall tillfalla den avgående, 
om det inte med hänsyn till omständigheterna 
är skäligt att provisionen delas mellan dem. 
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12 § 
Handelsrepresentanten har rätt till provision 

så snart och i den mån någon av följande 
förutsättningar föreligger: 

l) huvudmannen har fullgjort sin presta
tionsskyldighet enligt avtalet med tredje man, 

2) huvudmannen hade bort fullgöra sin 
prestationsskyldighet enligt l punkten, 

3) tredje man har fullgjort sin prestations
skyldighet enligt det avtal som avses i l 
punkten. 

Handelsrepresentanten är inte bunden av ett 
avtalsvillkor som innebär att rätten till provi
sion uppkommer senare än då tredje man har 
fullgjort sin prestationsskyldighet eller skulle ha 
gjort det, om huvudmannen hade fullgjort sin 
prestationsskyldighet enligt avtalet. 

13 § 
Om huvudmannen utan handelsrepresentan

tens medgivande med tredje man har kommit 
överens om återgång av avtalet eller om änd
ring av dess villkor och tredje man därför helt 
eller delvis inte fullgör sin prestationsskyldig
het, inverkar detta inte på handelsrepresentan
tens rätt till provision. 

Handelsrepresentantens rätt till provision en
ligt 12 § bortfaller endast om avtalet mellan 
huvudmannen och tredje man inte har full
gjorts och detta inte beror på huvudmannen 
eller något förhållande på dennes sida eller på 
ett förhållande som nämns i l mom. och det är 
uppenbart att prestationsskyldigheten inte hel
ler senare kommer att fullgöras. 

Fullgör tredje man endast delvis sin presta
tionsskyldighet, har handelsrepresentanten rätt 
till provision endast på den del som svarar mot 
vad som har fullgjorts, om inte något annat 
följer av l eller 2 mom. 

Handelsrepresentanten kan inte på förhand 
med bindande verkan avstå från sin rätt enligt 
denna paragraf. 

14 § 
Provision skall betalas till handelsrepresen

tanten inom en månad efter utgången av den 
kalendermånad då representantens rätt till pro
visionen enligt 12 § uppkom. Har handelsrep
resentanten enligt 13 § 2 eller 3 mom. helt eller 
delvis förlorat sin rätt till provision, skall han 
på huvudmannens yrkande återbära det över
betalda beloppet. 

Ett avtalsvillkor enligt vilket provisionen 
skall betalas till handelsrepresentanten senare 

än inom en månad efter utgången av det 
kalenderkvartal då rätten till provision upp
kom är inte bindande för representanten. 

15 § 
Har ingenting avtalats om storleken av han

delsrepresentantens provision bestäms denna 
enligt vad som i allmänhet betalas för likadana 
eller motsvarande uppdrag på den ort där 
representanten är verksam. Om provisionen 
inte kan fastställas på detta sätt, har represen
tanten rätt till en med hänsyn till omständig
heterna skälig provision. 

Provisionen beräknas på den köpesumma 
som köparen skall betala. Beviljad kontantra
batt anses dock inte som prisavdrag, ej heller 
frakt, förpackning, tull, försäkringspremie, 
skatt eller annan sådan merkostnad, om inte 
dylika kostnader på grund av avtalet med 
köparen särskilt har angivits i den räkning som 
har sänts till honom. 

16 § 
Har handelsrepresentanten fått i uppdrag att 

uppbära betalningar, skall han hålla mottagna 
medel avskilda. Representanten har rätt till ett 
skäligt arvode för att han uppbär betalningar, 
om inte hans provision skall avses omfatta 
ersättning också för detta uppdrag. 

Handelsrepresentantens arvode enligt 
mom. skall erläggas till honom när betalningen 
har uppburits. 

17 § 
Förbinder sig handelsrepresentanten att gen

temot huvudmannen svara för att tredje man 
fullgör sina skyldigheter enligt avtalet (del 
credere), skall förbindelsen avges skriftligen för 
att vara bindande. Förbindelsen kan endast 
gälla ett visst avtal eller avtal med en viss tredje 
man. För dylika förbindelser svarar represen
tanten såsom för egen skuld. 

Handelsrepresentanten har rätt att få ett 
särskilt skäligt arvode för en ansvarsförbindelse 
enligt l mom. 

Det arvode som handelsrepresentanten enligt 
2 mom. har rätt till skall betalas när avtalet 
med tredje man har ingåtts. 

18 § 
Handelsrepresentanten har rätt till särskild 

ersättning för kostnader till följd av åtgärder 
som har krävts för ett behörigt fullgörande av 
representationsavtalet Ersättning behöver lik-
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väl inte betalas om kostnaderna har orsakats 
av representantens sedvanliga uppgifter. 

19 § 
Handelsrepresentanten har rätt att månatli

gen av sin huvudman få en arvodesnota över 
de avtal för vilka han enligt 10 eller 11 § har 
rätt till provision. 

Provisionsnotan skall ta upp de avtal för 
vilka handelsrepresentanten under den senaste 
kalendermånaden enligt 12 § har fått rätt till 
provision. För varje avtal skall nämnas det 
provisionsbelopp som representanten har till 
godo eller, om inte provision tillgodoräknas 
honom, anledningen till detta. 

Konstateras det på grund av omständigheter 
som kommer fram efter att provisionsnotan 
har givits att handelsrepresentanten helt eller 
delvis har förlorat sin rätt till provision på ett 
avtal som har tagits upp i notan, kan huvud
mannen i en senare nota tillgodoräkna sig 
provisions beloppet. 

Handelsrepresentanten kan inte med bindan
de verkan avstå från sin rätt enligt l och 2 
m om. A vialsparterna kan likväl komma över
ens om att provisionsnotan skall ges till repre
sentanten inom en månad efter utgången av det 
kalenderkvartal då rätten till provision upp
kom. 

20 § 
Handelsrepresentanten har rätt att av huvud

mannen få ett utdrag ur dennes bokföring och 
alla andra uppgifter som huvudmannen har 
och som behövs för en kontroll av provisions
notan. 

Vägrar huvudmannen att lämna de uppgifter 
som nämns i l mom. eller kan det med fog 
misstänkas att notan eller en given uppgift är 
bristfällig eller felaktig har en av Centralhan
delskammaren eller en handelskammare god
känd revisor som handelsrepresentanten har 
utsett rätt att kontrollera huvudmannens bok
föring i den utsträckning det behövs för att 
klarlägga i vilken mån representanten har rätt 
till provision. 

Ett avtalsvillkor genom vilket handelsrepre
sentantens rätt enligt denna paragraf begränsas 
är ogiltigt. 

21 § 
Skulle indrivningen av handelsrepresentan

tens fordran på grund av representationsförhål-
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landet annars äventyras, får representanten, till 
dess huvudmannen har betalt hans fordran 
eller ställt säkerhet för den, hålla inne de 
handlingar, prover, mönster och varor som han 
har mottagit på grund av uppdraget, liksom 
också vad han med stöd av huvudmannens 
fullmakt har erhållit av tredje man. 

Representationsavtalets upphörande 

22 § 
Ett representationsavtal som har ingåtts för 

viss tid upphör då den avtalade tiden har löpt 
ut. Skall avtalet enligt ett villkor däri endast 
upphöra om det sägs upp innan avtalsperioden 
löper ut skall avtalet, ifall det inte har sagts 
upp, efter avtalsperiodens utgång anses gälla 
tills vidare. 

Fortsätter parterna representationsförhållan
det efter utgången av giltighetstiden för avtalet 
utan en uttrycklig överenskommelse, skall av
talet anses vara förlängt tills vidare. 

23 § 
Ett representationsavtal som gäller tills vid

are kan sägas upp sedan uppsägningstiden har 
löpt ut. Om avtalet sägs upp under det första 
avtalsåret, är uppsägningstiden en månad. Där
efter förlängs uppsägningstiden med en månad 
för varje begynnande avtalsår. Den längsta 
uppsägningstiden är dock sex månader. 

Parterna kan inte på förhand med bindande 
verkan komma överens om en kortare uppsäg
ningstid än den som nämns i l mom. Det kan 
dock avtalas att uppsägningstiden för handels
representanten skall vara tre månader fastän 
representationsavtalet har varit i kraft mer än 
tre år. 

Kommer avtalsparterna överens om en läng
re uppsägningstid än den som nämns i l mom., 
kan det inte med bindande verkan för handels
representanten avtalas att uppsägningstiden 
skall vara kortare om huvudmannen säger upp 
avtalet än den uppsägningstid som representan
ten enligt avtalet skall följa. 

Uppsägningstiden räknas från utgången av 
den kalendermånad under vilken uppsägningen 
har meddelats medkontrahenten. 

24 § 
Om huvudmannen eller handelsrepresentan

ten försätts i konkurs, skall representationsav-
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talet anses ha förfallit den dag då konkursan
sökan lämnades in till domstolen. 

25 § 
Oberoende av vad som gäller om represen

tationsavtalets giltighets- och uppsägningstid 
kan en part omedelbart häva avtalet, om 
vägande skäl kräver det. Som ett dyligt skäl 
anses en sådan försummelse eller ett sådant 
annat beteende från den ena partens sida, på 
grund varav det av den andra parten inte 
skäligen kan krävas att han skall fortsätta 
avtalsförhållandeL 

En part kan, om inte omständigheterna ger 
anledning till annan bedömning, häva represen
tationsavtalet i synnerhet i följande fall: 

l) då den andra parten i något väsentligt 
hänseende vilseledde honom när avtalet in
gicks, 

2) då den andra parten inte godkänner sin 
medkontrahents krav på skriftlig form enligt 
3 §, 

3) då den andra parten har gjort sig skyldig 
till ett beteende genom vilket han allvarligt har 
kränkt sin medkontrahents intresse eller som 
annars ger upphov till att dennes förtroende 
för honom med fog har rubbats, eller 

4) då den andra parten i väsentlig mån har 
underlåtit att fullgöra sina förpliktelser enligt 
representationsavtalet. 

En parts rätt att häva representationsavtalet 
enligt denna paragraf förfaller, om han inte 
utan oskäligt dröjsmål har begagnat sin rätt 
efter att han fick kännedom om hävningsgrun
den eller, då skälet är av fortgående art, om att 
det har fallit bort. 

26 § 
Föreligger ingen hävningsgrund enligt 25 §, 

kan en avtalspart likväl frånträda avtalet i 
förtid, men han är skyldig att ersätta medkon
trahenten för den skada som detta ger upphov 
till. 

Handelsrepresentanten kan inte med bindan
de verkan före representationsavtalets upphö
rande avstå från sin rätt till ersättning enligt l 
mo m. 

27 § 
Har hävning av representationsavtalet enligt 

25 § berott på den ena partens uppsåtliga eller 
vårdslösa förfarande eller har avtalet förfallit 
på grund av dennes konkurs, har den andra 
parten rätt att få ersättning för den skada som 

har orsakats genom att avtalsförhållandet upp
hör i förtid. 

28 § 
När representationsavtalet har upphört har 

handelsrepresentanten rätt att av huvudman
nen få gottgörelse, om och i den utsträckning 
som 

l) representanten har tillfört huvudmannen 
nya kunder eller väsentligt ökat handeln med 
tidigare kunder och detta är till väsentligt 
fördel för huvudmannen i samband med att 
representationsavtalet upphör eller efter det, 
och 

2) gottörelsen kan anses vara skälig med 
beaktande av förlorade provisioner i fråga om 
avtal som kommer att ingås med kunder som 
anges i l punkten och alla andra omständig
heter som inverkar på saken. 

Handelsrepresentanten har rätt till gottgörel
se till högst ett belopp som motsvarar handels
representantens arvoden under ett år, beräknat 
enligt ett medeltal av hans arvoden under de 
senaste fem åren. Om representationsavtalet 
har varit i kraft kortare tid än fem år, beräknas 
genomsnittsarvodet enligt de arvoden som har 
betalts under avtalets hela giltighetstid. 

Har representationsavtalet upphört på grund 
av handelsrepresentantens död eller konkurs, 
skall döds- eller konkursboet få gottgörelsen 
enligt l och 2 mom. 

Att gottgörelse har betalts utgör inget hinder 
för att handelsrepresentanten eller döds- eller 
konkursboet yrkar skadestånd på grund av 
avtalsbrott. 

Ett avtalsvillkor genom vilket rätten till 
gottgörelse enligt denna paragraf begränsas 
före representationsavtalets upphörande är 
ogiltigt. 

29 § 
Handelsrepresentanten har inte rätt till gott

görelse, om 
l) huvudmannen har sagt upp eller hävt 

representationsavtalet på grund av representan
tens försummelse eller beteende som avses i 
25 §, 

2) representanten har sagt upp eller hävt 
representationsavtalet, eller 

3) representanten med huvudmannens sam
tycke har överfört sina avtalsenliga rättigheter 
och förpliktelser på någon annan. 

Utan hinder av l mom. 2 punkten har 
handelsrepresentanten, sedan han har sagt upp 
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eller hävt representationsavtalet, rätt till gott
görelse, om omständigheter som beror av 
huvudmannen har gett honom befogad anled
ning till uppsägningen eller hävningen eller om 
representanten inte på grund av ålder, försva
gat hälsotillstånd eller sjukdom skäligen kan 
förutsättas fortsätta sin verksamhet. 

Handelsrepresentanten förlorar sin rätt till 
gottgörelse, om han inte inom ett år från 
representationsavtalets upphörande meddelar 
huvudmannen att han kräver gottgörelse. 

Ett avtalsvillkor som före representationsav
talets upphörande begränsar handelsrepresen
tantens rätt enligt denna paragraf är ogiltigt. 

30 § 
Har representationsavtalet upphört till följd 

av uppsägning, konkurs eller hävning eller av 
något annat skäl, är handelsrepresentanten 
skyldig att till dess huvudmannen, hans för
myndare eller rättsinnehavare eller förvaltarna 
av hans konkursbo kan bevaka huvudmannens 
eller boets intressen vidta sådana åtgärder som 
är behövliga för att skydda huvudmannen eller 
hans bo mot förlust, om detta inte orsakar 
representanten betydande kostnader eller olä
genhet. 

31 § 
Ett avtal som begränsar handelsrepresentan

tens verksamhet sedan representationsavtalet 
har upphört är bindande för representanten 
endast i den mån det 

l) har ingåtts skriftligen, 
2) gäller det område eller den kundkrets som 

har tilldelats representanten, och 
3) gäller varor som motsvarar dem som avses 

i representationsavtalet 
Ett avtalsvillkor enligt vilket ett avtal som 

avses i l mom. är giltigt längre tid än två år 
efter representationsavtalets upphörande är in
te bindande för handelsrepresentanten mer än 
två år. 

3 kap. 

Handelsrepresentantens behörighet och hu
vudmannens förhållande till tredje man 

32 § 
Handelsrepresentanten får ingå avtal på hu

vudmannens vägnar endast om han har be
myndigats till det. 

Har huvudmannen till handelsrepresentanten 
överlämnat blanketter försedda med sitt namn 
vilka kan anses vara avsedda att, sedan de har 
ifyllts av representanten, vara ett bevis på att 
avtalet har ingåtts för huvudmannens räkning, 
är ett avtal som har ingåtts på en blankett 
ifylld av representanten lika bindande för 
huvudmannen som om han uttryckligen hade 
befullmäktigat representanten att ingå avtalet. 

33 § 
Har handelsrepresentanten på huvudman

nens vägnar ingått ett avtal utan fullmakt eller 
med överskridande av sin fullmakt, skall hu
vudmannen, om han inte vill godkänna avtalet, 
utan dröjsmål sedan han har fått kännedom 
om avtalet underrätta tredje man därom. Gör 
huvudmannen inte det, skall han anses ha 
godkänt avtalet. 

34 § 
Vill huvudmannen inte anta ett anbud som 

handelsrepresentanten har tagit emot, skall han 
utan oskäligt dröjsmål efter att ha erhållit 
anbudet eller fått del av dess innehåll under
rätta anbudsgivaren därom. Gör huvudmannen 
inte det, skall han anses ha godkänt avtalet. 

Vad som stadgas i l mom. tillämpas inte, om 
handelsrepresentanten och anbudsgivaren har 
avtalat annorlunda. 

35 § 
Har tredje man avgett ett anbud till handels

representanten och har denne sänt det till sin 
huvudman, har anbudsgivaren samma rätt att 
återkalla anbudet hos huvudmannen som om 
han själv hade sänt det. 

Vad som stadgas i l mom. tillämpas inte, om 
handelsrepresentanten och anbudsgivaren har 
avtalat annorlunda. 

36 § 
Har en näringsidkare förhandlat med han

delsrepresentanten om ett köp eller en försälj
ning för sin rörelse och får han ett meddelande 
från representantens huvudman där denne hän
visar till förhandlingarna och meddelar att han 
godkänner det anbud som näringsidkaren har 
avgett till representanten eller att han bekräftar 
det avtal som har ingåtts med representanten, 
skall näringsidkaren, om han vill åberopa att 
han inte alls har avgett något anbud eller ingått 
något avtal eller att avtalets innehåll har 
återgivits felaktigt i meddelandet, utan oskäligt 
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dröjsmål meddela huvudmannen detta. Gör 
näringsidkaren inte det, skall han anses ha 
godkänt ett avtal med det innehåll som med
delandet från huvudmannen utvisar. 

Vad som stadgas i l mom. tillämpas inte, om 
huvudmannen visste eller borde ha vetat att det 
anbud eller avtal som återgavs i meddelandet 
inte hade avgetts eller ingåtts eller att avtalets 
eller anbudets innehåll var felaktigt återgivet, 
och inte heller, om näringsidkaren kan visa att 
meddelandet var oriktigt. 

37 § 
Fastän handelsrepresentanten har rätt att 

ingå för huvudmannen bindande avtal har han 
inte rätt att ta emot betalning för sålda varor 
eller efter att avtal ingåtts bevilja betalnings
uppskov eller prisnedsättning eller göra andra 
ändringar i avtalet. 

Har huvudmannen fått veta att handelsrep
resentanten utan bemyndigande har vidtagit 
någon åtgärd som avses i l mom. sedan ett 
avtal har ingåtts genom representantens med
verkan eller inom ett område eller en kundkrets 
som har tilldelats honom enligt l O § och vill 
huvudmannen inte godkänna representantens 
åtgärd, skall han utan oskäligt dröjsmål med
dela tredje man detta. Gör huvudmannen inte 
det, skall han anses ha godkänt åtgärden. 

38 § 
Handelsrepresentanten får på huvudmannens 

vägnar ta emot meddelanden om fel eller brist 
i varan eller om dröjsmål med avlämnandet 
och andra meddelanden som gäller fullgöran
det av avtalet, om detta har ingåtts genom hans 
medverkan eller inom ett område eller en 
kundkrets som har tilldelats honom enligt 10 §. 
Utan huvudmannens fullmakt har representan
ten dock inte rätt att träffa något avgörande 
med anledning av ett sådant meddelande, även 
om han får ingå avtal som är bindande för 
huvudmannen. 

4 kap. 

Försäljare 

39 § 
Med försäljare avses i denna lag en arbets

tagare som genom ett representationsavtal med 
sin arbetsgivare har förbundit sig att för dennes 
räkning verka för försäljning av varor så som 

anges i l § genom att resa till olika orter eller 
besöka kunder på den ort där arbetsgivarens 
affärsrörelse finns. Försäljaren har inte med sig 
de varor som skall säljas. 

40 § 
På rättsförhållandet mellan försäljaren och 

arbetsgivaren tillämpas lagen om arbetsavtal 
(320/70), om inte något annat stadgas i denna 
lag. 

41 § 
På försäljaren och arbetsgivaren tillämpas på 

motsvarande sätt 2-4 §§, 7 §, 8 § 1-4 mom. 
samt 32-38, 44 och 45 §§. 

42 § 
Betalas försäljarens arvode helt eller delvis 

som provision, tillämpas på motsvarande sätt 
10 och 11 §§, 12 § l mom., 13 § l mom., 15 §, 
19 § l och 2 mom. samt 20 § l och 3 mom. 

Försäljaren kan inte med bindande verkan 
före representationsavtalets upphörande avstå 
från sin rätt till provision enligt 11 § l mom. i 
fråga om ett avtal för vilket anbudet har nått 
huvudmannen sedan representationsavtalet har 
upphört att gälla. 

43 § 
Försäljaren har rätt till särskild ersättning 

för rese-, post-, telegraf- och telefonkostnader 
samt motsvarande utgifter och till dagtrakta
mente för resor. Arbetsgivaren är skyldig att på 
försäljarens begäran betala ett tillräckligt för
skott i fråga om dennes kostnader och dag
traktamenten 

5 kap. 

Särskilda stadganden 

44 § 
Har ett meddelande som skall lämnas av 

handelsrepresentanten enligt 9 § 2 mom. eller 
29 § 3 mom., av huvudmannen enligt 9 § 2 
mom., 33 §, 34 § l mom. eller 37 § 2 mom. eller 
av en näringsidkare enligt 36 § l mom. sänts på 
ett ändamålsenligt sätt, får avsändaren åberopa 
meddelandet även om det fördröjs, förvanskas 
eller inte kommer fram. 

45 § 
Denna lag träder kraft den 
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199 , och genom den upphävs 
lagen den 30 maj 1975 om handelsrepresentan
ter (389/75) jämte senare ändringar. 

På representationsavtal som har ingåtts före 

Helsingfors den 5 december 1991 

i kraftträdandet tillämpas denna lag från den l 
januari 1994. Till dess tillämpas tidigare stad
ganden, om inte något annat avtalas. 

Republikens President 

MAUNO KOIVISTO 

Justitieminister Hanne/e Pokka 




